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Segurança
SECÇÃO 1

A informação fornecida nestas instruções de funcionamento é importante para 
a sua saúde, conforto e segurança. Para um funcionamento seguro e correto, 
leia todo o manual antes de usar este equipamento.

Leia e guarde estas instruções. Leia atentamente antes de tentar montar, 
instalar, utilizar ou efetuar a manutenção deste produto. Proteja-se a si 
próprio, aos outros e ao equipamento, observando todas as informações 
de segurança. O não cumprimento das instruções pode resultar em lesões 
pessoais e/ou danos no equipamento. Qualquer utilização em aplicações 
diferentes daquelas para as quais o equipamento foi concebido e construído 
pode resultar em danos no equipamento e/ou lesões graves.

Guarde este manual para referência futura. Familiarize-se completamente com 
os controlos e a utilização correta deste equipamento.

O fabricante não assume qualquer responsabilidade por quaisquer alterações 
não autorizadas nos procedimentos de funcionamento ou por alterações 
ou modificações não autorizadas efetuadas no design da máquina ou 
em qualquer equipamento de segurança instalado na fábrica, quer essas 
alterações sejam feitas pelo proprietário deste equipamento, pelos seus 
funcionários ou por prestadores de serviços não previamente aprovados pela 
Bettcher Industries, Inc.

Sinalização e painéis de sinalização	 10

Símbolos de segurança	 11

Recomendações e avisos de segurança	 12

Recursos de segurança	 14

Recursos ergonómicos	 14

Níveis de ruído e vibração	 14
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PALAVRAS DE SINALIZAÇÃO E PAINÉIS DE PALAVRAS 
DE SINALIZAÇÃO

Indica uma situação perigosa que, se não for evitada, resultará em morte ou 
lesões graves.

(A palavra de sinalização PERIGO está em letras brancas sobre um fundo 
vermelho de segurança)

Indica uma situação perigosa que, se não for evitada, poderá resultar em ou 
lesões menores ou moderadas.

(A palavra de sinalização CUIDADO está em letras pretas sobre um fundo 
amarelo de segurança)

Indica uma situação perigosa que, se não for evitada, poderá resultar em morte ou 
lesões graves.

(A palavra de sinalização AVISO está em letras pretas sobre um fundo laranja de 
segurança)

Indica informação considerada importante mas não relacionada com o perigo 
(por exemplo, mensagens relativas a danos materiais).

(A palavra de sinalização ATENÇÃO está em letras , brancas sobre um fundo azul 
de segurança)

As definições das palavras de sinalização fornecidas estão em conformidade com a Norma Nacional 
Americana para Informações de Segurança de Produtos em Manuais de Produtos, Instruções e Outros 
Materiais Colaterais (ANSI Z535.6-2011).

Este manual técnico foi impresso a preto e branco.
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SÍMBOLOS DE SEGURANÇA

Os símbolos estão harmonizados com as normas ANSI Z535.4 e ISO 3864-2. Os símbolos de aviso são 
apresentados num fundo amarelo de segurança. Os símbolos de ação obrigatória são apresentados num 
fundo azul de segurança.

Este manual técnico foi impresso a preto e branco.

O símbolo de alerta de segurança indica um potencial perigo de lesões pessoais.  
 
Não é utilizado para mensagens relacionadas com danos materiais.

O símbolo de alerta de segurança pode ser utilizado sozinho ou em conjunto 
com uma palavra num painel de sinalização.

Perigo de choque elétrico.

Perigo de corte, manter as mãos afastadas.

Leia o manual do utilizador.

É obrigatório o uso de luvas de proteção.
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RECOMENDAÇÕES E AVISOS DE SEGURANÇA

O fabricante não assume qualquer responsabilidade por quaisquer alterações 
não autorizadas nos procedimentos de funcionamento ou por alterações ou 
modificações não autorizadas efetuadas no design da máquina ou em qualquer 
equipamento de segurança instalado na fábrica, quer essas alterações sejam 
feitas pelo proprietário deste equipamento, pelos seus funcionários ou por 
prestadores de serviços não previamente aprovados pela Bettcher Industries, Inc.

Utilizar apenas peças de reposição fabricadas pela Bettcher Industries, Inc. A 
utilização de outras peças de substituição anulará a garantia e poderá causar 
lesões ao operador e danos no equipamento.

O uso de peças diferentes das listadas na lista de peças para o modelo 
específico pode causar o travamento da lâmina, resultando em uma condição de 
funcionamento insegura.

Lâminas afiadas podem causar lesões por corte!

Para uma proteção adequada das mãos, deve ser utilizada uma luva de 
proteção ao operar este equipamento e durante o manuseamento das lâminas. 
Recomenda-se a utilização de luvas de malha metálica para a mão livre.

Mantenha as mãos afastadas da lâmina em movimento.

Para evitar lesões pessoais, desligue sempre o cabo de alimentação antes de 
efetuar quaisquer ajustes, desmontagem/montagem, resolução de problemas ou 
limpeza.

Todas as reparações elétricas devem ser realizadas por um eletricista qualificado 
ou por um fornecedor de serviços aprovado.

Desligue sempre a unidade de acionamento Whizard® Drive Unit e coloque 
a empunhadura no suporte de suspensão. Nunca coloque a empunhadura 
na estação de trabalho ou deixe-a pendurada livremente próxima unidade 
de acionamento ou do eixo flexível ou do alojamento. Nunca coloque a 
empunhadura no suporte suspenso enquanto a lâmina ainda estiver a rodar.

Desligue sempre a alimentação elétrica e retire a ferramenta do conjunto da 
unidade de acionamento ou eixo flexível e do alojamento antes de efetuar a 
manutenção.
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Se, em qualquer momento, esta máquina não parecer estar a funcionar 
normalmente ou apresentar uma alteração acentuada no seu desempenho, deve 
ser imediatamente desligada, desconectada da tomada e identificada como 
"INSEGURA" até que sejam efetuadas as devidas reparações e a máquina volte a 
funcionar normalmente.

Evite utilizar esta máquina em água parada.

Suspeita-se que a utilização prolongada ou repetida de várias ferramentas 
elétricas com vibração excessiva contribua para certas lesões da mão, do pulso 
ou do antebraço em indivíduos suscetíveis. Se ocorrer uma vibração excessiva, é 
uma indicação de que existem peças gastas que necessitam de ser substituídas.

Se a sua Quantum Flex+® Trimmer apresentar uma vibração invulgar, não 
continue a utilizá-la sem primeiro tomar medidas corretivas, conforme descrito 
no guia de resolução de problemas deste manual de instruções.

Os conjuntos de Whizard® Series II Flexshaft e de alojamento não são 
compatíveis com as Quantum Flex+® Tools. Os conjuntos de Whizard® Flexshaft 
e Casing Series II precisam ser convertidos antes da utilização com as Quantum 
Flex+® Tools.

RECOMENDAÇÕES E AVISOS DE SEGURANÇA 
(CONTINUAÇÃO)
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RECURSOS DE SEGURANÇA

Todas as Quantum Flex+® Tools foram concebidas para serem utilizadas com um dispositivo de 
desconexão opcional que interrompe a rotação da lâmina quando o gatilho/alavanca é libertado. Este 
gatilho/alavanca foi concebido de forma que seja necessária uma força de preensão mínima de três 
dedos para o funcionamento.

RECURSOS ERGONÓMICOS

Estão disponíveis empunhaduras de tamanho pequeno, médio e grande para ajudar a melhorar a 
aderência e o conforto do operador. Ajustar o tamanho correto da empunhadura à mão do trabalhador 
é um passo muito importante. As ferramentas Quantum Flex+® Tools podem ser configuradas tanto para 
destros como para canhotos.

Apoio opcional para o polegar - Está disponível um apoio ajustável para o polegar para garantir um 
ajuste adequado e confortável, proporcionando maior controlo e estabilidade da ferramenta durante a 
utilização.

Correia de mão Whizard® Micro-Break - Esta correia foi concebida para permitir ao utilizador relaxar os 
dedos entre os ciclos de trabalho, mantendo o controlo da trimmer (faca circular). Isto é benéfico para o 
operador, pois reduz a exposição a tensões mecânicas.

NÍVEIS DE RUÍDO E VIBRAÇÃO

As forças aplicadas pelo trabalhador são muito reduzidas através do motor de acionamento e limita-se a 
guiar a lâmina da faca rotativa.

O valor de emissão de ruído é inferior a 79 dB(A). 

A vibração da empunhadura é inferior a 1,1 m/seg2. 

Não foram registados quaisquer efeitos secundários negativos.
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Utilização Prevista
SECÇÃO 2

O fabricante não assume qualquer responsabilidade por quaisquer alterações 
não autorizadas nos procedimentos de funcionamento ou por alterações ou 
modificações não autorizadas efetuadas no design da máquina ou em qualquer 
equipamento de segurança instalado na fábrica, quer essas alterações sejam 
feitas pelo proprietário deste equipamento, pelos seus funcionários ou por 
prestadores de serviços não previamente aprovados pela Bettcher Industries, 
Inc.

Utilizar apenas peças de reposição fabricadas pela Bettcher Industries, Inc. A 
utilização de outras peças de substituição anulará a garantia e poderá causar 
lesões ao operador e danos no equipamento.

O uso de peças diferentes das listadas na lista de peças para o modelo 
específico pode causar o travamento da lâmina, resultando em uma condição 
de funcionamento insegura.

Utilização prevista	 16

Especificações da máquina	 16

Especificações da máquina	 17

Função	 21
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UTILIZAÇÃO PREVISTA

As Quantum Flex+® Trimmers são projetadas especificamente para uso com a Whizard Quantum® Drive 
Unit, Whizard® Ultra Drive Unit e a Whizard® UN-84 Drive Unit. São usadas para a remoção de gordura e 
tecido, a recuperação de carne magra da gordura e como uma ferramenta de corte universal na indústria 
de carnes.

AVISO! Qualquer utilização em aplicações diferentes daquelas para as quais a Quantum Flex+® Trimmer 
foi concebida e construída pode resultar em lesões graves.

Modelo Utilização

X350 Trimmer para osso

X360 Trimmer para osso

X440 Trimmer para osso

X500 Trimmer para osso

X500A Trimmer para osso

X505 Remoção de gordura

X564 Trimmer para osso

X620 Trimmer para osso

X620A Trimmer para osso

X625 Remoção de gordura

X750+ Trimmer para osso

X850+ Remoção de gordura

X880+ (S & B) Remoção de gordura primária

X1850+ Remoção de gordura

X1880+ Remoção de gordura primária

X1000+ Remoção de gordura

X1300+ Remoção de gordura primária

X1400+ Acabamento de presunto

X1500+ Máquina de esfolar

ESPECIFICAÇÕES DA MÁQUINA

As Quantum Flex+® Trimmers são altamente eficazes para utilização na indústria da carne, concebidos 
com os mais elevados padrões de segurança, ergonomia e produção. Estas máquinas versáteis, com 
o seu fio de corte cuidadosamente concebido e durável, proporcionam uniformidade e um controlo 
consistente do rendimento em todas as operações. Este manual de instruções abrange os seguintes 
modelos:
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FUNCIONAMENTO RECOMENDADO

As Quantum Flex+® Trimmers são fabricadas para várias operações recomendadas. Certifique-se de 
que está a utilizar a ferramenta correta para a sua aplicação específica. A lista de recomendações que 
se segue não pretende ser uma listagem completa e abrangente, mas é oferecida como um guia. São 
possíveis aplicações adicionais.

Abate de bovinos / miudezas Aves de capoeira Abate de suínos / miudezas

Remoção de cartilagem 

Localização do fígado 

Trimmer para o osso

Separação do intestino

Peru: peito, pescoço, coxas, 
carcaça

Traseiro de frango 

Glândulas de óleo

Ossos traseiros 

Corte de osso

Localização de fígados / 
Remoção de sacos biliares

Aves de capoeira Abate de suínos Corte de suínos

Pés e coxas de peru

INDUSTRIAL

Indústria de espuma

Corte de focinhos de suínos 

Corte da traqueia de suínos 

Corte de cabeças de suínos

Remoção da carne magra dos 
ossos do pescoço de suínos 
pesados

Remoção da cauda de suínos 
pesados

Remoção de 99% do músculo da 
barriga

Remoção de lombinhos de porco

Aves de capoeira

Desossa de asas de frango 

Desossa de coxas de frango

Desossa de coxas e articulações 
de peru

MODELO X350/ X360

MODELO X500 / X500A

MODELO X440

Aves de capoeira Desossa / Preparação de carne 
bovina

Corte de coxas de peru Remoção da carne magra da 
gordura gerada na preparação

MODELO X505
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Abate de bovinos / miudezas Aves de capoeira Abate de suínos / miudezas

Remoção da carne magra da 
cabeça 

Remoção do fígado

Remoção da carne magra das 
carcaças de peru

Remoção da carne magra do 
pescoço do peru 

Remoção das glândulas de óleo

Remoção das pálpebras 

Limpeza de feridas com espeto 
Remoção dos tímpanos 

Remoção da carne magra da 
cabeça

Localização de fígados / 
Remoção de sacos biliares

MODELO X620 / X620A

Abate de suínos

Remoção do lombo 

Marcação do lombo 

MODELO X564

Desossa / Preparação de carne 
bovina Corte de suínos

Remoção da carne magra dos 
ossos, especialmente:

Ossos do pescoço - ossos do 
atlas

Ossos do peito de tiras ou filé de 
costela

Ossos pélvicos / ossos da bacia 

Costelas

Ossos da pá 

Ossos da tira 

Ossos da pluma 

Raspagem dos ossos do pescoço 

Remoção da carne magra dos 
ossos 

Remoção das caudas

FUNCIONAMENTO RECOMENDADO (CONTINUAÇÃO)
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Bovinos Aves de capoeira Suínos

Atualização de corte Remoção da gordura das coxas 
de peru 

Remoção da pele de peru

Remoção de gordura de lombos 
de porco

MODELO X625

FUNCIONAMENTO RECOMENDADO (CONTINUAÇÃO)

Indústria de espuma Abate de suínos Corte de suínos

Remoção de defeitos 

Corte rápido

Remoção da carne da bochecha

Remoção de coágulos de sangue 
da papada

Remoção do diafragma 

Remoção de corações 

MODELO X750+

Bovinos Aves de capoeira Processamento de suínos

Recuperação de carne magra da 
gordura 

Corte da carne magra das 
costelas 

Corte de entranhas bovinas

Remoção de gordura da pele do 
peru 

Remoção de gordura das coxas 
de peru

Remoção de gordura externa do 
presunto 

Remoção de gordura interna do 
presunto 

Remoção de gordura dos quadris 
de suínos 

Remoção de carne da ostra

Abate de suínos

Remoção da banha

MODELO X850+ / X1850+

Desossa / Preparação de carne 
bovina

Remoção de sujidade e pelos

- Piso de abate

- Antes do carregamento

- Aquando da receção

- Antes da preparação

Corte final no removedor da 
gordura primária

MODELO X880+B / X1880+ COM CALIBRE DE PROFUNDIDADE 
AJUSTÁVEL
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Abate de suínos / Corte a 
quente / Processamento de 

presunto

Medalhões superiores / 
Medalhões inferiores / Peitos / 

Bifes em cubo
Peru

Remoção de manchas de pele ou 
pelo 

Corte de quadris de suínos e 
toucinho das costas

Remoção da gordura interna e 
externa dos presuntos

Remoção das membranas e da 
gordura fina

Remoção da gordura de coxas 
de peru

Abate de bovinos Desossa / Preparação de carne 
bovina Desossar presunto

Remoção de tendão bovino 

Remoção de gordura externa

Remoção de gordura primária:

- Tiras

- Parte traseira do lombo 
   bovino

- Costelas

Remoção de gordura do peito 
(Pastrami)

 

Remoção de gordura da parte 
externa do presunto

Remoção de gordura da parte 
externa da paleta de suínos

Corte a quente Abate de bovinos

Remoção de gordura de 
presuntos, traseiros e carne para 
rosbife 

Remoção da carne magra de:

- Corte de bifes - Traseiros com 
gordura

- Limpar paletas - Carne da face 
e paleta do final da barriga

Barriga (Músculos estriados - 
Bolsões de gordura)

Corte lombo

Remoção de gordura quente das 
partes interna e externas de bife

Gordura do rim, coração, pélvicas 
e úbere

MODELO X880+S / X1880+ COM CALIBRE DE  
PROFUNDIDADE AJUSTÁVEL

MODELO X1300+

MODELO X1000+

FUNCIONAMENTO RECOMENDADO (CONTINUAÇÃO)
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Processamento de suínos Processamento de bovinos

Remoção de gordura:

- Presuntos inteiros

- Paletas

- Toucinho das costas       

Remoção das marcas de corte 

Remoção da camada de gordura

Remoção de pelo e sujidade       

Remoção de gordura:

- Bifes New York e parte traseira 
do lombo bovino

- Medalhões e ponta de contrafilé

Processamento de suínos Abate de bovinos

Remoção de pedaços de pele da 
barriga

Remoção de gordura:

- Presuntos inteiros

- Quadris suínos

Remoção de gordura externa de 
bifes a quente 

Remoção de pelo e sujidade

MODELO X1400+ COM CALIBRE DE PROFUNDIDADE AJUSTÁVEL

MODELO X1500+ COM CALIBRE DE PROFUNDIDADE AJUSTÁVEL

FUNCIONAMENTO RECOMENDADO (CONTINUAÇÃO)

FUNÇÃO

As Quantum Flex+® Trimmers são duráveis e eficientes, permitindo resultados melhores para o corte de 
carnes e de aves de capoeira. As Quantum Flex+® Trimmers têm um design superior para fácil manuseio 
simultaneamente o cansaço do operador. 

Um motor instalado verticalmente aciona um eixo flexível. O eixo flexível aciona uma lâmina giratória na 
empunhadura por meio de uma engrenagem e pinhão. As forças aplicadas pelo trabalhador são muito 
reduzidas através do motor de acionamento e limita-se a guiar a lâmina da faca rotativa.
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Desembalagem
e Instalação

SECÇÃO 3

Estação de trabalho 	 24

Apoio para o polegar e ajuste da empunhadura opcionais 	 25

Ajuste da correia de mão Whizard® Micro-Break opcional 	 27 

Instalação do calibre de disco ou de profundidade opcional 	 28

Kit opcional de empunhadura posterior 	 29

Fixação da Quantum Flex+® Trimmer à Whizard Quantum® Driveline ou Whizard® Flexshaft e  	 30 
conjunto do alojamento	

Fixação da Whizard Quantum® Driveline à Whizard Quantum® Drive Unit	 32

Fixação do Whizard®Flexshaft e do conjunto do alojamento ao Whizard® UN-84 ou Whizard®  	 33 
Ultra Drive Unit	

Preparação para funcionamento	 34
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ESTAÇÃO DE TRABALHO

Unidades de acionamento penduradas incorretamente podem resultar em 
esforço excessivo do operador e diminuição da mobilidade. Também pode 
ocorrer maior fadiga e perda de eficiência.

A estação de trabalho para cada operador deve ser projetada de modo que os movimentos do operador 
ao realizar o trabalho sejam naturais e fáceis. O movimento abrangente lateral com a Quantum Flex® 
Trimmer é preferível ao movimento longo para alcançar. Movimentos longos para alcançar e muita força 
muscular devem ser evitados, se possível. Também é necessária a altura correta de trabalho para evitar o 
esforço excessivo nos ombros e costas. 

Consulte o seu manual adequado da Whizard® Drive Unit para instruções sobre a colocação e instalação 
adequada da sua Whizard® Drive Unit.

A instalação correta é muito importante para alcançar a máxima eficiência 
tanto das Quantum Flex® Trimmers quanto do operador. A instalação incorreta 
poderá impedir os movimentos do operador e irá provocar o desgaste indevido 
ou danos unidade de acionamento e às peças do equipamento.
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APOIO PARA O POLEGAR E AJUSTE OPCIONAL 
DA EMPUNHADURA

A Quantum Flex® Trimmer foi fornecida com um anel espaçador ou apoio opcional para o polegar. Se 
estiver a usar o apoio opcional para o polegar, o polegar do operador deve ficar totalmente apoiado e 
descansar confortavelmente no apoio. O apoio para o polegar foi otimizado para se adequar às mãos 
mais confortavelmente. 

Instalar o tamanho correto de empunhadura de acordo com o fecho da mão do operador é uma etapa 
muito importante ao tentar reduzir os riscos associados com distúrbios por trauma cumulativo.  
NOTA: Marcações de P,M,G na empunhadura.

Há um procedimento muito simples para se determinar o tamanho correto da empunhadura

1.	 Monte três (3) facas cada uma com tamanho de empunhadura diferente. 

2.	 Deixe o utilizador segurar a faca e aplicar a pressão com a mão normalmente usada durante o 
trabalho.

NOTA: Se o operador normalmente usar luvas, esse processo deverá ser realizado com as luvas usadas no 
normal funcionamento.

O operador deverá escolher a empunhadura que lhe seja mais confortável. Deixe que o operador trabalhe 
com essa empunhadura numa ferramenta durante vários dias. Se o operador não estiver confortável com 
a escolha da empunhadura, deve experimentar um tamanho diferente.
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APOIO PARA O POLEGAR E AJUSTE OPCIONAL 
DA EMPUNHADURA (CONTINUAÇÃO)

As Quantum Flex® Trimmers foram projetadas 
para permitir que a cabeça da ferramenta 
e o apoio para o polegar rodem em relação 
à empunhadura. Desse modo, a ferramenta 
pode ser ajustada para posicionar a lâmina 
de modo correto em relação ao produto com 
a empunhadura podendo ser ajustada para 
permitir que o operador tenha uma posição 
confortável para o pulso.

A posição selecionada irá variar com base 
na estação de trabalho individual, produto e 
operador. Para determinar a posição correta, é 
necessário observar o operador enquanto ele 
experimenta as diversas posições. Selecione 
a posição na qual o pulso do operador pareça 
manter a posição mais neutra e que seja 
confortável para o operador.

Há um procedimento muito simples para se 
determinar o tamanho correto da empunhadura:

1.	 Pegue na Quantum Flex+® Trimmer. Solte 
o parafuso de retenção da empunhadura 
o suficiente para ser capaz de empurrar a 
empunhadura para trás para a soltar das 
ranhuras da estrutura. 

2.	 Empurre o apoio do polegar para trás para 
o soltar das ranhuras da estrutura. Rode o 
apoio do polegar para uma nova posição 
e empurre para frente para encaixar nas 
ranhuras da estrutura. Rode a empunhadura 
para uma nova posição e empurre para frente 
para encaixar nas ranhuras da estrutura.

NOTA: Pode ser necessário rodar o copo de 
lubrificação para uma nova posição para ajustar 
o apoio do polegar para a posição pretendida. 

NOTA: A empunhadura pode ser ajustada para 
se adequar ao operador e ao posto de trabalho, 
afastando a empunhadura da estrutura e 
recolocando-a noutro conjunto de ranhuras no 
tubo da estrutura.

3.	 Aperte o parafuso de retenção da 
empunhadura.

RANHURAS DA 
ESTRUTURA DE 
APOIO DO POLEGAR

Aperte firmemente, mas tenha cuidado para não apertar demasiado ou  
a empunhadura será danificada.
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AJUSTE DA CORREIA DE MÃO WHIZARD® 
MICRO-BREAK OPCIONAL

A correia de mão Whizard® Micro-Break foi concebida para permitir ao utilizador relaxar os dedos da 
mão entre ciclos de trabalho, mantendo o controlo da faca circular, o que pode ser benéfico e pode 
reduzir os riscos associados ao stress.

A correia de mão Whizard® Micro-Break vem completa com uma correia principal e uma secundária. 
As correias podem ser ajustadas para maior conforto, ajustando o comprimento da correia utilizando o 
anel da correia na parte inferior da empunhadura. Se a correia secundária não for necessária, pode ser 
removida do anel da correia.

NOTA: A correia principal tem o ilhó e será colocada sobre as roscas do copo de lubrificação.

1.	 Retire o copo de lubrificação e o parafuso de retenção da ferramenta.

2.	 Com o parafuso de retenção retirado da empunhadura, coloque o anel da correia sobre o parafuso de 
retenção da empunhadura.

3.	 Aparafuse o botão de retenção da empunhadura.

Aperte firmemente, mas tenha cuidado para não apertar demasiado ou  
a empunhadura será danificada.

4.	 Coloque o ilhó da correia primária sobre as roscas do copo de lubrificação.

5.	 Enrosque o copo de lubrificação no anel de lubrificação.

6.	 Ajuste a correia utilizando o anel da correia para a tornar mais curta ou mais comprida.

ILHÓ

CORREIA 
SECUNDÁRIA

CORREIA 
PRINCIPAL

ANEL DA 
CORREIA
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INSTALAÇÃO DO CALIBRE DE DISCO OU DE 
PROFUNDIDADE OPCIONAL

CALIBRES DE DISCO OPCIONAIS PARA MODELOS: X850+, X1850+, 
X1000+ E X1300+

CALIBRE DE PROFUNDIDADE AJUSTÁVEL PARA OS MODELOS: X880+  
(S & B), X1880+, X1400+ E X1500+ APENAS

Estão disponíveis calibres de disco ajustáveis 
opcionais para as trimmers X1000 e X1300. 
Consulte a Secção 7, Peças de Reposição para 
encomendar. 

1.	 Deslize o calibre do disco para baixo ao 
longo das ranhuras da placa de cobertura 
até que os grampos do calibre do disco 
fiquem na posição correta.

2.	 O ajuste final da altura pode ser efetuado 
depois de a lâmina estar instalada.

3.	 Aperte os dois parafusos de fixação.

Estas ferramentas estão equipadas com um 
calibre de profundidade ajustável para definir 
uma espessura de corte controlada do produto. 
O calibre de profundidade pode ser ajustado 
para cortes até 1/4 pol. de espessura. Também 
está disponível um dispositivo de regulação do 
calibre de profundidade.

1.	 Deslize o calibre de profundidade para 
baixo ao longo das ranhuras da placa de 
cobertura até que os grampos do calibre de 
profundidade fiquem em posição.

2.	 O ajuste final da altura pode ser efetuado 
depois de a lâmina estar instalada.

3.	 Aperte os dois parafusos de fixação.

PARAFUSOS 
DE FIXAÇÃO

BOTÃO DE 
AJUSTE

PARAFUSOS DE 
FIXAÇÃO (2)

CALIBRE DE PROFUNDIDADE / 
DISC
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ANEL DE APERTO

PARAFUSO DO ANEL  
DE APERTO

BOTÃO DE RETENÇÃO  
DA EMPUNHADURA

PORCA DO ANEL  
DE APERTO

KIT OPCIONAL DE EMPUNHADURA POSTERIOR

Para reduzir a possibilidade de traumatismo cumulativo no pulso causado pela flexão excessiva (desvio 
ulnar) necessária para efetuar determinadas operações de corte ou desengorduramento, está disponível 
uma opção de empunhadura posterior para todos as Quantum Flex+® Trimmers.

A empunhadura posterior permite ao operador segurar a ferramenta com o pulso numa posição mais 
natural e relaxada. O operador segura esta empunhadura vertical numa posição mais natural para o corte 
do tipo raspagem, e o conjunto também foi concebido para permitir que o operador relaxe a mão entre 
os cortes, para maior benefício ergonómico.

A empunhadura universal posterior é adaptada a quase todos os trabalhos, soltando um anel de fixação, 
ajustando a empunhadura vertical na sua posição mais confortável e, em seguida, reapertando o anel.

AJUSTE LADO A LADO:	 AJUSTE DA CORREIA DE 
DESCANSO DO BRAÇO:

1.	 Desaperte o botão de retenção da 
empunhadura, o anel de aperto, o parafuso 
e a porca.

2.	 Puxe a empunhadura e o anel de aperto 
para trás para desengatar as ranhuras na 
estrutura.

3.	 Rode o anel de aperto e a empunhadura 
posterior para uma nova posição.

4.	 Empurre para a frente para encaixar as 
ranhuras da estrutura.

5.	 Aperte o parafuso e a porca do anel 
de aperto e o botão de fixação da 
empunhadura.

1.	 Os dois pares de botões de pressão 
permitem duas regulações.

2.	 Selecionar a posição mais confortável.

Contacte o seu Gestor Regional para obter informações sobre preços e adequação da empunhadura 
posterior à sua aplicação específica. Consulte a Secção 7, Peças de Reposição para encomendar.
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FIXAÇÃO DA QUANTUM FLEX+® TRIMMER À WHIZARD 
QUANTUM® DRIVELINE OU WHIZARD® FLEXSHAFT E 
ALOJAMENTO

ESTRUTURA DE DESCONEXÃO

1.	 Segure a trimmer com a mão que irá utilizar durante a operação e, com a outra mão, segure o 
conjunto Whizard Quantum® Driveline ou Whizard® Flexshaft e o alojamento e empurre para dentro 
da extremidade da ferramenta através do botão de retenção da empunhadura até que o trinco 
encaixe na alavanca.

2.	 A alavanca de desconexão roda livremente à volta da empunhadura.

3.	 Alinhe a alavanca de desconexão na área com ranhuras da empunhadura. Abra ligeiramente os dedos 
da mão que segura a trimmer. Empurre o conjunto do alojamento da unidade de acionamento ou 
do eixo flexível para dentro e segure a alavanca para baixo na ranhura da empunhadura com a mão 
normal de operação.

4.	 Verifique se a alavanca está completamente assente na ranhura.

5.	 Solte a alavanca e o alojamento deve saltar para fora e impedir a rotação da lâmina. O motor continua 
a funcionar.

RETENÇÃO

ALAVANCA DE 
DESCONEXÃO
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FIXAÇÃO DA QUANTUM FLEX+® TRIMMER À WHIZARD 
QUANTUM® DRIVELINE OU WHIZARD® FLEXSHAFT E 
ALOJAMENTO (CONTINUAÇÃO)

MODELOS SEM DESCONEXÃO

1.	 Segure a Quantum Flex+® Trimmer com a mão que irá utilizar durante a operação.

2.	 Com a mão oposta, segure o conjunto do alojamento da Whizard Quantum® Driveline ou Whizard® 
Flexshaft e empurre através do botão de retenção da empunhadura.

3.	 Empurre o conjunto da linha de transmissão ou do eixo flexível e do alojamento até que ambos os 
retentores estejam inseridos. Ouvirá dois cliques (2).

BOTÃO DE RETENÇÃO 
DA EMPUNHADURA

RETENÇÕES

COLAR DE 
RETENÇÃO DO 
ALOJAMENTO
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FIXAÇÃO DA WHIZARD QUANTUM® DRIVELINE 
À WHIZARD QUANTUM® DRIVE UNIT

INSTALAR A WHIZARD QUANTUM® DRIVELINE NO CORPO 
DE DESCONEXÃO

Insira a extremidade adequada da linha de transmissão no corpo de desconexão. A linha de transmissão 
irá travar no lugar quando estiver totalmente inserido no corpo de desconexão.

CORPO DE 
DESCONEXÃO

TRAVÃO DE 
RETENÇÃO DO 
ALOJAMENTO

CONJUNTO 
DA LINHA DE 
TRANSMISSÃO
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FIXAÇÃO DO WHIZARD® FLEXSHAFT E CONJUNTO 
DO ALOJAMENTO À WHIZARD® UN-84 OU 
WHIZARD® ULTRA DRIVE UNIT

INSTALAR O WHIZARD® FLEXSHAFTL E CONJUNTO DO ALOJAMENTO 
NO CORPO DE DESCONEXÃO

Instale o conjunto do eixo flexível e do alojamento no dispositivo de desconexão do motor levantando 
o colar do dispositivo de desconexão e inserindo a extremidade do adaptador do eixo flexível e do 
alojamento no corpo do dispositivo de desconexão. Pode ser necessário rodar o conjunto do alojamento 
para alinhar o acionamento quadrado do eixo flexível com o orifício quadrado no adaptador do eixo 
do motor. Solte o colar de desconexão para fixar o alojamento no conjunto do motor. O conjunto eixo 
flexível/alojamento deve rodar livremente.

COLAR DE 
DESCONEXÃO

CORPO DE 
DESCONEXÃO

EXTREMIDADE COM 
ADAPTADOR
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PREPARAÇÃO PARA FUNCIONAMENTO

Com a empunhadura na mão de trabalho, coloque-se na sua posição normal de trabalho e mova a 
mão e a empunhadura sobre a sua área normal de trabalho para verificar se não há ligações ou curvas 
acentuadas na linha de transmissão ou no conjunto do eixo flexível e do alojamento.

Com a outra mão, ligue a unidade de acionamento, puxando para baixo a alavanca do interruptor ou 
rodando-a. Enquanto a lâmina estiver a rodar, pressione a tampa de borracha do copo de lubrificação 
na empunhadura com o polegar. Pressione apenas até aparecer uma ligeira camada de lubrificante na 
lâmina, na zona dos dentes da engrenagem.

Durante a utilização diária, a tampa de borracha do copo de lubrificante deve ser premida a cada 30 
minutos. Reabastecer quando estiver vazio.

Lâminas afiadas podem causar lesões por corte!

Para uma proteção adequada das mãos, deve ser utilizada uma luva de 
proteção ao operar este equipamento e durante o manuseamento das lâminas. 
Recomenda-se a utilização de luvas de malha metálica para a mão livre.

Verifique SEMPRE se a lâmina está a rodar livremente na máquina antes de 
iniciar. Se a lâmina não rodar, pode fazer com que a empunhadura rode na mão.

Mantenha as mãos afastadas da lâmina em movimento.

NUNCA coloque a empunhadura na estação de trabalho ou deixe-a pendurada 
pelo conjunto da linha de transmissão ou do eixo flexível e do alojamento. 
Desligue sempre a unidade de acionamento e coloque a empunhadura no 
suporte suspenso.

NUNCA coloque a empunhadura no suporte suspenso enquanto a lâmina ainda 
estiver a rodar. 

O lubrificante de alto desempenho Whizard Quantum® cumpre as normas 
exigidas pelos lubrificantes H-1 previamente aprovados para utilização em 
instalações de carne e aves inspecionadas a nível federal. NÃO utilize um 
lubrificante de tipo substituto. O uso de lubrificantes substitutos pode resultar 
em danos ao equipamento.
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INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

Segure sempre a empunhadura da Quantum Flex+® Trimmer com o polegar estendido. Deixe a 
empunhadura descansar naturalmente na palma da mão de forma relaxada. Cada pessoa deve poder 
segurar a empunhadura na posição que lhe for mais confortável.

O movimento mais utilizado é um movimento longo de varrimento ou de deslizamento sobre a superfície 
de corte. Manter a superfície da lâmina tão plana quanto possível em relação à superfície de corte. Deve 
ser utilizada uma ação de colher, como se estivesse a colher um gelado, à volta da vértebra.

Em ossos planos, como costelas ou paletas, utilizar um movimento longo e rápido de deslizamento.

Durante a operação de corte, NÃO tente puxar a lâmina para fora de um corte. Deixe a lâmina fazer o 
trabalho como faria com qualquer outra ferramenta de corte. Encontrar o ângulo correto para a Quantum 
Flex+® Trimmer será fácil após a experiência e o uso da ferramenta.

Tal como acontece com qualquer ferramenta de corte de carne, a sua velocidade e eficiência são apenas 
tão boas quanto a afiação da lâmina.

Para obter a máxima eficiência da unidade e do operador, recomenda-se a instalação de lâminas afiadas 
em cada intervalo de turno. Por este motivo, sugere-se que sejam mantidas à mão lâminas adicionais. 
Por exemplo, se estiverem a ser utilizadas 4 unidades e houver 3 pausas de turno, serão necessárias 16 
lâminas. Isto proporcionaria uma lâmina afiada para o arranque e uma para cada intervalo.

Ao seguir este procedimento, a afiação da lâmina é praticamente eliminada e as lâminas só precisam 
de ser afiadas uma vez por dia. A lâmina deve ser amolada ou afiada num afiador de lâminas universal 
Whizard® Model 210 Universal Blade Sharpener, Whizard® Model 214 Blade Sharpener ou ferramenta 
Bettcher® AutoEdge no final de cada dia de trabalho. Consulte a Secção 5, Afiação da lâmina.

Se as lâminas não forem substituídas em cada paragem de turno, pode ser necessário afiar a lâmina. 
Consulte a Secção 4, Afiar a lâmina.



37

BETTCHER INDUSTRIES, INC. SECÇÃO 4   |   INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

MANUAL NO. 124334   |   MANUAL DE INSTRUÇÕES E LISTA DE PEÇAS PARA A BETTCHER QUANTUM FLEX+

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO (CONTINUAÇÃO)

CALIBRES DE DISCO OPCIONAIS PARA MODELOS: X850+, X1850+, 
X1000+ E X1300+

CALIBRE DE PROFUNDIDADE AJUSTÁVEL PARA OS MODELOS: X880+ 
(S & B), X1880+, X1400+ E X1500+ APENAS

Estão disponíveis calibres de disco ajustáveis 
opcionais para as trimmers X1000 e X1300. 
Consulte a Secção 7, Peças de Reposição para 
encomendar.

Para ajustar a profundidade:

1.	 Segure a empunhadura com a lâmina 
voltada para baixo. 

2.	 Rode o botão de ajuste no sentido horário 
para um corte mais grosso, ou no sentido 
anti-horário para um corte mais fino.

NOTA: Tenha cuidado para não rodar 
demasiado, pois o alojamento do controlo de 
profundidade pode soltar-se do eixo.

Estas ferramentas estão equipadas com 
um calibre de profundidade ajustável para 
definir uma espessura de corte controlada 
do produto. O calibre de profundidade 
pode ser ajustado para cortes até 1/4 pol. 
de espessura. Também está disponível 
um dispositivo de regulação do calibre de 
profundidade.

Para ajustar a profundidade:

1.	 Segure a empunhadura com a lâmina 
voltada para baixo.

2.	 Desapertar os parafusos de fixação na 
base do calibre de profundidade de 
plástico.

3.	 Ajuste a definição do calibre fazendo-o 
deslizar para cima ou para baixo até à 
altura pretendida.

4.	 Volte a apertar os parafusos de fixação.

BOTÃO DE 
AJUSTE

PARAFUSOS 
DE FIXAÇÃO 
(2)

CALIBRE DE 
PROFUNDIDADE / 
DISCO

PARAFUSOS  
DE FIXAÇÃO
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AFIAR A LÂMINA

AMOLADOR PARA OS MODELOS: X360, X505, X850+, X880+, X1850+, 
X1880+, X1000+, X1300+, X1400+ E X1500+

Utilize o amolador Whizard® Special Steel contra a superfície plana e retificada na superfície externa da 
lâmina. Certifique-se de que segura o "amolador" de forma plana e ao longo da linha central da lâmina 
para evitar o "arredondamento" ou o embotamento do gume.

O bordo INTERNO da lâmina deve ser afiado apenas com o dispositivo de amolação especial montado 
no diâmetro interior do alojamento da lâmina. Isto é efetuado da seguinte forma:

1.	 Segure o amolador Whizard Special Steel na extremidade inferior da lâmina e a empunhadura na sua 
mão normal de trabalho, com a lâmina para baixo ou afastada de si.

2.	 Com o polegar, pressione levemente o botão de pressão do dispositivo de afiação. NÃO segure o 
dispositivo de afiação contra a lâmina rotativa de forma constante, mas sim entre em contacto ligeiro 
com a borda da lâmina.

Substitua ou afie a lâmina se este procedimento não melhorar a ação de corte.

Utilize o amolador especial Whizard Special Steel sempre que sentir que o gume da lâmina precisa de ser 
afiado para uma melhor ação de corte.

AÇO ESPECIAL 
WHIZARD

AÇO ESPECIAL 
WHIZARD

AÇO ESPECIAL 
WHIZARD E 
BOTÃO

ÇO ESPECIAL 
WHIZARD E 
BOTÃO
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AFIAR A LÂMINA (CONTINUAÇÃO)

AMOLADOR PARA OS MODELOS: X350, X440, X500, X500A, X564, 
X620, X620A E X750+

Certifique-se de que segura o amolador no ângulo atual do gume da lâmina. Se o amolador estiver num 
ângulo superior ao ângulo retificado de fábrica, o gume será arredondado e a afiação será mais difícil.

Utilize o amolador levemente e faça sempre a última passagem do amolador na lâmina na superfície 
interior da lâmina.

A afiação pode ser realizada com muito mais consistência com o uso dos amoladores Whizard® Edge 
Master Steels especialmente projetados. Para obter mais informações, contacte o seu Representante de 
Vendas da Bettcher Industries. Consulte a Secção 7, Afiação da lâmina Equipamento para afiação.

Substitua ou afie a lâmina se este procedimento não melhorar a ação de corte. O tempo de 
funcionamento da lâmina pode ser aumentado com a utilização dos afiadores Bettcher® EZ Edge. O 
Bettcher® EZ Edge permite que o operador afie uma lâmina na estação de trabalho. Consulte a Secção 7, 
Afiação da lâmina Equipamento para afiação.

A Quantum Flex+® Trimmer foi concebida de forma a permitir que as lâminas sejam rapidamente 
removidas e reinstaladas.

VISTA EM CORTE 
TRANSVERSAL DA 
AFIAÇÃO DO BORDO 
INTERIOR DA LÂMINA

VISTA DA SECÇÃO 
TRANSVERSAL DO 
AFIAMENTO DO BORDO 
EXTERIOR DA LÂMINA
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SUBSTITUIÇÃO DE LÂMINA

Lâminas afiadas podem causar lesões por corte!

Para uma proteção adequada das mãos, deve ser utilizada uma luva de 
proteção ao operar este equipamento e durante o manuseamento das 
lâminas. Recomenda-se a utilização de luvas de malha metálica para a 
mão livre.

Mantenha as mãos afastadas da lâmina em movimento.

REMOÇÃO DA LÂMINA

1.	 Segure a ferramenta na sua mão com o bordo da lâmina virado para cima.

2.	 Desaperte os dois parafusos de montagem do alojamento da lâmina cerca de 1/2 volta.

3.	 Utilizando uma chave de porcas de 1/4 pol. para ferramentas pequenas e uma chave de porcas de 
3/8 pol. para ferramentas grandes, rode o excêntrico no sentido horário cerca de 1/8 pol. de volta até 
bloquear o alojamento na posição aberta.

4.	 Retire a lâmina do alojamento da lâmina.

PARAFUSOS DE 
MONTAGEM DO 
ALOJAMENTO 
DA LÂMINA

CHAVE DE 
PORCAS 
1/4 pol.

SENTIDO 
HORÁRIO

SENTIDO 
HORÁRIO

CHAVE DE 
PORCAS  
3/8 pol.

ALOJAMENTO NA POSIÇÃO ABERTA
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SUBSTITUIÇÃO DA LÂMINA (CONTINUAÇÃO)

INSTALAÇÃO DA LÂMINA

Lâminas afiadas podem causar lesões por corte!

Para uma proteção adequada das mãos, deve ser utilizada uma luva de 
proteção ao operar este equipamento e durante o manuseamento das 
lâminas. Recomenda-se a utilização de luvas de malha metálica para a 
mão livre.

Mantenha as mãos afastadas da lâmina em movimento.

1.	 Vire a ferramenta de modo que os parafusos de montagem do alojamento da lâmina fiquem virados 
para cima.

2.	 Desaperte os dois parafusos de montagem do alojamento da lâmina cerca de 1/2 volta, se ainda não 
estiverem soltos.

3.	 Utilizando uma chave de porcas de 1/4 pol. para ferramentas pequenas e uma chave de porcas de 
3/8 pol. para ferramentas grandes, rode o excêntrico no sentido horário cerca de 1/8 de volta até 
bloquear o alojamento da lâmina na posição aberta.

4.	 Introduzir uma nova lâmina no alojamento.

5.	 Rode o came no sentido anti-horário cerca de 1/8 de volta para fechar o alojamento da lâmina.

6.	 Aperte os dois parafusos de montagem do alojamento da lâmina. Aperte os parafusos com um 
torque de 25 pol.-lb. (2,8 N-m).

7.	 A lâmina deve rodar livremente.

AVISO! Certifique-se de que a lâmina está a rodar livremente no alojamento. Se a lâmina não rodar 
livremente, pode fazer com que a empunhadura rode na mão.

NOTA: Só devem ser utilizadas chaves de fendas manuais e chaves de porcas manuais e não devem ser 
utilizadas ferramentas elétricas, incluindo chaves de fendas elétricas, chaves de fendas de impacto e 
chaves de caixa. Se o fizer, pode danificar a ferramenta. Se for necessária força excessiva para abrir ou 
fechar o alojamento, verifique novamente se os parafusos da placa de cames estão soltos. Ao realizar 
força excessiva com a mão corre o risco de escorregar e entrar em contacto com a lâmina afiada.
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ALOJAMENTO NA POSIÇÃO FECHADA

PARAFUSOS DE 
MONTAGEM DO 
ALOJAMENTO DA 
LÂMINA

CHAVE DE 
PORCAS 
1/4 pol.

LOJAMENTO NA POSIÇÃO ABERTA

PARAFUSOS DE 
MONTAGEM DO 
ALOJAMENTO 
DA LÂMINA

1/4” NUT 
DRIVER

SENTIDO HORÁRIO

PARAFUSOS DE 
MONTAGEM DO 
ALOJAMENTO DA 
LÂMINA

SUBSTITUIÇÃO DA LÂMINA (CONTINUAÇÃO)

SENTIDO  
ANTI-HORÁRIO

SENTIDO HORÁRIO
SENTIDO  
ANTI-HORÁRIO
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Manutenção
SECÇÃO 5

Para evitar lesões pessoais, desligue sempre o cabo de alimentação antes de 
efetuar quaisquer ajustes, desmontagem/montagem, resolução de problemas 
ou limpeza.

Desligue sempre a unidade de acionamento e coloque a empunhadura no 
suporte suspenso. Nunca coloque a empunhadura na estação de trabalho ou 
deixe-a pendurada livremente próxima unidade de acionamento ou do eixo 
flexível ou do alojamento. Nunca coloque a empunhadura no suporte suspenso 
enquanto a lâmina ainda estiver a rodar.

Desligue sempre a alimentação elétrica e retire a ferramenta do conjunto da 
unidade de acionamento ou eixo flexível e do alojamento antes de efetuar a 
manutenção.

Todas as reparações elétricas devem ser realizadas por um eletricista 
qualificado ou por um fornecedor de serviços aprovado.

Remoção da Whizard Quantum® Driveline da Whizard Quantum® Drive Unit	 44

Remoção do Whizard®Flexshaft e conjunto do alojamento do Whizard® UN-84 ou Whizard® Ultra 	  45 
Drive Unit	

Remoção da Quantum Flex+® Trimmer da Whizard Quantum® Driveline ou Whizard® Flexshaft e 	 46 
conjunto do alojamento

Desmontagem da empunhadura 	 47

Inspeções e manutenção diárias 	 52

Inspeção e substituição do conjunto de acionamento 	 55

Inspeção diária - Whizard® Flexshaft e conjunto do alojamento 	 57

Manutenção - Whizard® Flexshaft e conjunto do alojamento 	 59

Afiação da lâmina 	 62

Montagem da empunhadura 	 63

Instalação e ajuste do calibre de disco ou de profundidade opcionais	 69

Ajuste da correia de mão Whizard® Micro-Break opcional 	 71

Kit e ajuste da empunhadura posterior opcional 	 72

Deteção e correção de falhas 	 73
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RREMOÇÃO DA WHIZARD QUANTUM® DRIVELINE 
DA WHIZARD QUANTUM® DRIVE UNIT

REMOÇÃO DA WHIZARD QUANTUM® DRIVELINE DO CORPO DE 
DESCONEXÃO

Segure o conjunto do driveline em torno da parte superior exposta, logo abaixo do corpo de desconexão. 
Empurre a tranca de retenção da estrutura para dentro e puxe a linha de transmissão para baixo e para 
fora do corpo de desconexão.

CORPO DE 
DESCONEXÃO

TRAVÃO DE 
RETENÇÃO DO 
ALOJAMENTO

CONJUNTO 
DA LINHA DE 
TRANSMISSÃO
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REMOÇÃO DO WHIZARD® FLEXSHAFT E CONJUNTO 
DE ALOJAMENTO DA WHIZARD® UN-84 OU 
WHIZARD® ULTRA DRIVE UNIT

REMOÇÃO DO WHIZARD® FLEXSHAFT E CONJUNTO DO ALOJAMENTO 
DO CORPO DE DESCONEXÃO

Remova o conjunto do Whizard® Flexshaft e do alojamento da unidade de acionamento levantando 
o colar de desconexão e puxando a extremidade do adaptador do conjunto do eixo flexível e do 
alojamento do corpo de desconexão.

COLAR DE 
DESCONEXÃO

CORPO DE 
DESCONEXÃO

EXTREMIDADE COM 
ADAPTADOR
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REMOÇÃO DA QUANTUM FLEX+® TRIMMER DA WHIZARD 
QUANTUM® DRIVELINE OU WHIZARD® FLEXSHAFT E DO 
CONJUNTO DO ALOJAMENTO

MODELOS SEM DESCONEXÃO

MODELOS COM DESCONEXÃO

1.	 Segure a Quantum Flex+® Trimmer com a 
mão que irá utilizar durante a operação.

2.	 Com a mão oposta, prima o botão de fecho 
no botão de retenção da empunhadura.

3.	 O conjunto do alojamento da linha de 
transmissão ou do eixo flexível deve ser 
ejetado da empunhadura.

1.	 Solte a alavanca de desconexão e o 
conjunto do alojamento da linha de 
transmissão ou do eixo flexível deve ser 
parcialmente ejetado da empunhadura.

2.	 Com a mão oposta, prima o botão de fecho 
no botão de retenção da empunhadura.

3.	 O conjunto do alojamento da linha de 
transmissão ou do eixo flexível deve ser 
ejetado da empunhadura.

BOTÃO DE 
RETENÇÃO DA 
EMPUNHADURA

BOTÃO DE 
RETENÇÃO DA 
EMPUNHADURA

BOTÃO DE 
RETENÇÃO

BOTÃO DE 
RETENÇÃO

ALAVANCA DE  
DESCONEXÃO
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DESMONTAGEM DA EMPUNHADURA

Lâminas afiadas podem causar lesões por corte!

Para uma proteção adequada das mãos, deve ser utilizada uma luva de 
proteção ao operar este equipamento e durante o manuseamento das 
lâminas. Recomenda-se a utilização de luvas de malha metálica para a 
mão livre.

Mantenha as mãos afastadas da lâmina em movimento.

REMOÇÃO DA LÂMINA
1.	 Segure a ferramenta na sua mão com o bordo da lâmina virado para cima.

2.	 Desaperte os dois parafusos de montagem do alojamento da lâmina cerca de 1/2 volta.

3.	 Utilizando uma chave de porcas de 1/4 pol. para ferramentas pequenas e uma chave de porcas de 
3/8 pol. para ferramentas grandes, rode o excêntrico no sentido horário cerca de 1/8 de volta até 
bloquear o alojamento na posição aberta.

4.	 Retire a lâmina do alojamento da lâmina.

NOTA: Só devem ser utilizadas chaves de fendas manuais e chaves de porcas manuais e não devem ser 
utilizadas ferramentas elétricas, incluindo chaves de fendas elétricas, chaves de fendas de impacto e 
chaves de caixa. Se o fizer, pode danificar a ferramenta. Se for necessária força excessiva para abrir ou 
fechar o alojamento, verifique novamente se os parafusos da placa de cames estão soltos. Ao realizar 
força excessiva com a mão corre o risco de escorregar e entrar em contacto com a lâmina afiada.

PARAFUSOS DE 
MONTAGEM DO 
ALOJAMENTO DA 
LÂMINA

CHAVE DE 
PORCAS  
1/4 pol.

SENTIDO 
HORÁRIO

CHAVE DE   
PORCAS  
3/8 pol.

ALOJAMENTO NA POSIÇÃO ABERTA

SENTIDO 
HORÁRIO
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DESMONTAGEM DA EMPUNHADURA (CONTINUAÇÃO)

REMOÇÃO DAS CORREIAS DE 
MÃO WHIZARD® MICRO-BREAK 
OPCIONAIS

1.	 Remova o copo de lubrificação e o botão 
de retenção para remover as correias de 
mão primárias e secundárias.

REMOVER O BOTÃO DE 
RETENÇÃO DA EMPUNHADURA

1.	 Rode o botão de retenção no sentido anti-
horário.

REMOVER A EMPUNHADURA 
DA FERRAMENTA

1.	 Puxe a empunhadura para fora do tubo.

2.	 Remover o anel espaçador da 
empunhadura ou o apoio opcional para o 
polegar.

3.	 Remover o copo e o anel de lubrificação.

BOTÃO DE 
RETENÇÃO DA 
EMPUNHADURA

ILHÓ

CORREIA 
SECUNDÁRIA

CORREIA 
PRINCIPAL

ANEL DA 
CORREIA

EMPUNHADURA

RANHURAS DA 
EMPUNHADURA

RANHURAS DA 
ESTRUTURA PARA A 
EMPUNHADURA
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RANHURAS DA 
ESTRUTURA PARA A 
EMPUNHADURA

REMOVER O ALOJAMENTO DA LÂMINA, A PROTEÇÃO PARA DEDOS, O 
CONJUNTO DA PLACA DE CAMES E A PLACA DE COBERTURA - 
FERRAMENTAS PEQUENAS E GRANDES

1.	 Desaperte os dois parafusos de montagem do alojamento da lâmina até que o conjunto da placa de 
cames e o came fiquem livres.

NOTA: Os parafusos ficarão no conjunto da placa de cames.

2.	 Retire o alojamento da lâmina.

3.	 Desaperte os dois parafusos de fixação da cobertura até que a cobertura fique livre. Os parafusos 
de fixação da cobertura não precisam de ser completamente retirados da estrutura para retirar a 
cobertura das ferramentas pequenas. No caso das ferramentas Grandes+, os parafusos de fixação da 
cobertura ficam retidos na cobertura.

4.	 Puxe o pinhão para fora da estrutura.

DESMONTAGEM DA EMPUNHADURA (CONTINUAÇÃO)

PROTEÇÃO PARA DEDOS

RANHURA DE 
PLACAS DO 
CAME

CONJUNTOS DE 
PLACAS DO CAME

RANHURAS DO 
ALOJAMENTO DA 
LÂMINA

PARAFUSOS DE 
MONTAGEM DO 
ALOJAMENTO DA 
LÂMINA

ABA DO CAME

PINOS DO CAME 
(APENAS UM MOSTRADO)

ALOJAMENTO DA LÂMINA

PARAFUSOS DE FIXAÇÃO 
DA COBERTURA

PINHÃOCOBERTURA

PINHÃO

COBERTURA

PARAFUSOS DE 
FIXAÇÃO DA 
COBERTURA
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REMOVER O CALIBRE DE PROFUNDIDADE / CALIBRE DE DISCO 
OPCIONAL DA PLACA DE COBERTURA

1.	 Desapertar os dois parafusos de fixação situados no interior do calibre de profundidade. Não é 
necessário remover os parafusos.

2.	 Deslize o calibre para cima até que os grampos do calibre de profundidade saiam das ranhuras da 
placa de cobertura.

DESMONTAGEM DA EMPUNHADURA (CONTINUAÇÃO)

BOTÃO DE 
AJUSTE

PARAFUSOS DE 
FIXAÇÃO (2)

CALIBRE DE PROFUNDIDADE / DISCO

PARAFUSOS 
DE FIXAÇÃO
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DESMONTAGEM DA EMPUNHADURA (CONTINUAÇÃO)

REMOVER A EMPUNHADURA DA ESTRUTURA

1.	 O rolamento é removido pela parte da frente da ferramenta.

2.	 Utilize uma chave de fendas para alcançar o rolamento e prender a ranhura de lubrificação do 
rolamento.

NOTA: O rolamento na ferramenta pequena não tem ranhuras de lubrificação.

3.	 Enquanto puxa para cima, tente rodar o rolamento para a frente e para trás. Uma vez que o rolamento 
não é um encaixe por pressão, isto funcionará na maioria dos casos. 

4.	 A empunhadura está agora completamente desmontada.

NOTA: APENAS FERRAMENTAS GRANDES - Normalmente, não é necessário retirar os parafusos de 
fixação da cobertura. Se for necessária a sua remoção, rode o parafuso até este sair da cobertura.

Se o rolamento não sair, será necessário colocar um macho no rolamento e 
puxá-lo pelo macho. Se isto for feito, então o rolamento deve ser substituído 
devido a danos.

Está disponível uma ferramenta de remoção de rolamentos para modelos 
de ferramentas grandes e pequenas. Encomende o número de peça 184983 
para modelos de ferramentas grandes e 107330 para modelos de ferramentas 
pequenas.

RANHURA DO PINO ROLAMENTO
ROLAMENTO

RANHURA

ORIFÍCIO PEQUENO
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INSPEÇÕES DIÁRIAS E MANUTENÇÃO

A inspeção de todas as peças quanto a desgaste excessivo é fundamental para 
garantir um funcionamento correto e seguro. Pode ocorrer vibração ou bloqueio 
como resultado da utilização de peças excessivamente gastas.

Lâminas afiadas podem causar lesões por corte!

Desligue sempre a alimentação elétrica e retire a ferramenta do conjunto da linha 
de transmissão ou eixo flexível e do alojamento antes de efetuar a manutenção.

Não ajuste a empunhadura ou o apoio para o polegar com o trimmer em 
funcionamento ou com a lâmina instalada.

Depois de afiar a lâmina, todo o pó abrasivo deve ser completamente removido 
da empunhadura. Desmontar a unidade e lavar cuidadosamente cada peça com 
água quente e sabão e uma escova pequena.

Antes da montagem, certifique-se de que todas as peças estão limpas e foram 
inspecionadas em relação ao desgaste.

LÂMINA

	— Verifique se os dentes estão gastos ou lascados.

	— Verificar se a aresta de corte está danificada.

DESGASTE DO ALOJAMENTO DA LÂMINA

	— Inspecionar o diâmetro interior do alojamento quanto a desgaste.

	— Com uma nova lâmina instalada no alojamento da ferramenta, verifique cuidadosamente se a lâmina 
se move no alojamento de um lado para o outro e para cima e para baixo.

AVISO: Se houver um movimento excessivo da lâmina de um lado para o outro e/ou para cima e para 
baixo, o alojamento. NÃO é aceitável e precisa de ser substituído.

ENGRENAGEM DE PINHÃO

ROLAMENTO

	— Verifique se os dentes estão gastos ou lascados. Os dentes desgastados são indicados por topos 
arredondados e pontiagudos nos dentes.

	— Instale um novo pinhão e mova o pinhão de um lado para o outro.

	— Se o rolamento parecer oval, deve ser substituído.

	— O rolamento deve ser substituído às 500 horas de utilização ou antes.

CORREIAS DE MÃO WHIZARD® MICRO-BREAK

	— Inspecione a correia quanto a endurecimento e fissuras.

	— Se aparecerem fibras, cortes ou fissuras, a correia deve ser substituída.
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INSPEÇÕES DIÁRIAS E MANUTENÇÃO (CONTINUAÇÃO)

BOTÃO DE RETENÇÃO DA EMPUNHADURA

	— Verificar a existência de fissuras.

	— Certifique-se de que a tensão da mola no botão de metal é adequada.

	— Verificar se o botão de metal está limpo e tem movimento livre.

PLACA DA COBERTURA

	— Procure sinais de corrosão ou desgaste na cobertura.

	— Preste especial atenção à área que cobre os dentes da engrenagem.

	— Se a extremidade da cobertura estiver desgastada, expondo os dentes do pinhão e da lâmina, a 
cobertura deve ser substituída.

ESTRUTURA

	— Inspecione as superfícies da estrutura onde o alojamento é montado.

	— Procure corrosão e quaisquer cortes ou rebarbas que possam impedir o encaixe correto do 
alojamento.

	— Inspecione a chave de localização do alojamento quanto a danos (apenas ferramentas grandes).

	— Inspecione os anéis de vedação da estrutura quanto a cortes ou outros danos. Substituir se necessário.

DISPOSITIVO DE AMOLAÇÃO - MODELOS: X625, X505, X850+, X880+, 
X1850+, X1880+, X1000+, X1300+, X1400+ E X1500+

BRAÇADEIRAS PARA CALIBRE DE PROFUNDIDADE / DISCO - MODELOS: 
X625, X505, X850+, X880+, X1850+, X1880+, X1000+, X1300+, X1400+ E 
X1500+

	— Inspecionar o estado da superfície do aço de carboneto. Se estiver lascado ou rachado, deve ser 
substituído.

	— Certifique-se de que o dispositivo de amolação e o êmbolo têm movimento livre.

	— O êmbolo e o amolador devem ser limpos e lubrificados com óleo mineral para manter o movimento 
livre e evitar a acumulação de sujidade.

	— Inspecionar o calibre de profundidade / disco quanto a desgaste ou danos.

	— Certifique-se de que os grampos do calibre de profundidade / disco não estão dobrados.
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A Whizard Quantum® Driveline inclui um alojamento e um eixo flexível 
que são lubrificados na fábrica e não requerem lubrificação de 
manutenção contínua.

NOTA: O eixo flexível não é amovível do alojamento.

1.	 Inspecione o alojamento para verificar se existem fissuras, rasgões 
ou outro desgaste. Se for encontrado algum dano, substitua a 
Whizard Quantum® Driveline.

2.	 Verifique para garantir que o acionador do eixo flexível pode girar 
livremente no alojamento. Se não girar, substitua o conjunto inteiro.

INSPEÇÃO DA WHIZARD QUANTUM® DRIVELINE

INSPEÇÕES DIÁRIAS E MANUTENÇÃO (CONTINUAÇÃO)

ACIONADOR DO EIXO 
FLEXÍVEL

SUBSTITUIÇÃO DA WHIZARD QUANTUM® DRIVELINE

PARA VOLTAR A MONTAR O CONJUNTO DA EXTREMIDADE DE 
ACIONAMENTO NUMA NOVA WHIZARD QUANTUM® DRIVELINE

1.	 Se utilizar a desconexão da linha de transmissão, coloque a alavanca de desconexão (#6) no colar de 
montagem da alavanca (#5).

2.	 Deslize o colar de retenção da linha de transmissão (#2) ou o colar de montagem da alavanca (#5) 
com a alavanca de desconexão (#6) na nova linha de transmissão.

3.	 Coloque a anilha de nylon (#3) na nova linha de transmissão.

4.	 Limpe as roscas do novo conjunto da linha de transmissão e aplique Loctite #242 Threadlocker ou 
equivalente.

5.	 Aparafuse o conjunto do condutor (#4) na nova linha de transmissão.

6.	 Aperte com a mão e depois com uma chave inglesa enquanto segura a linha de transmissão com a 
mão.

AVISO: NÃO segure a nova linha de transmissão num torno ou utilize um alicate, pois poderá danificá-lo. 
Não é necessário apertar demasiado esta junta.

1
2

3

4

5

6

Quando a linha de transmissão precisa ser substituída, o 
conjunto do acionador pode ser mantido e reutilizado.

1.	 Segure a linha de transmissão (#1) num torno.

2.	 Desaparafuse o conjunto do acionador (#4) rodando-o 
no sentido anti-horário, utilizando as superfícies planas da 
chave no conjunto da extremidade do acionador.

3.	 Retire a anilha de nylon (#3), o colar de fecho do 
alojamento (#2) ou o colar de montagem da alavanca 
(#5) do alojamento.

4.	 Elimine a linha de transmissão, mas retenha e reutilize o 
conjunto do acionador (#4), a anilha de nylon (#3), o anel 
de retenção do invólucro (#2) - ou o anel de montagem 
da alavanca (#5) e a alavanca de desconexão (#6).
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CONJUNTO DO ACIONADOR

ROLAMENTO

PONTA DO ACIONADOR

EIXO DO ACIONADOR 
DE PONTA 
QUADRADA

INSPEÇÃO E SUBSTITUIÇÃO DO CONJUNTO DE 
ACIONAMENTO

INSPEÇÃO DO CONJUNTO DE WHIZARD QUANTUM® DRIVER

1.	 Certifique-se de que o eixo de transmissão e a ponta rodam livremente e que também podem 
deslizar livremente para a frente e para trás.

2.	 Verifique se há desgaste no rolamento na extremidade do conjunto do tubo. Se a flange do rolamento 
estiver excessivamente desgastada, substitua o conjunto do tubo.

3.	 Inspecione as ranhuras da ponta do acionador. Se estiverem excessivamente desgastadas, substitua a 
ponta de acionamento.

4.	 Inspecionar a extremidade quadrada do eixo de acionamento. Se os cantos estiverem arredondados, 
substituir o eixo de acionamento.

REMOÇÃO DA PONTA E DO EIXO DO WHIZARD QUANTUM® DRIVER

1.	 Prenda a ferramenta do eixo de transmissão 
(Peça #101252) num torno e coloque o conjunto 
de transmissão sobre a ferramenta de modo que 
a extremidade quadrada do eixo de transmissão 
encaixe no orifício quadrado da ferramenta.

2.	 Puxe a mola para trás e utilize uma chave inglesa 
para agarrar a ponta do acionador.

3.	 Rode a ponta do acionador no SENTIDO 
HORÁRIO. Continue a rodar a ponta do condutor 
no SENTIDO HORÁRIO até esta se soltar do eixo 
do acionador.

4.	 Puxe o eixo do acionador para fora do tubo.

NOTA: Modelos de ferramentas Grandes e Grandes+: X750, X850, X1000, X1300, X1400, X1500, 
X1850, X1880, X1900, X750+, X850+, X1000+, X1300+, X1400+, X1500+, X1850+ e X1880+ utilizar uma 
ponta grande de acionador. 
 
NOTA: Modelos de ferramentas pequenas: X350, X360, X440, X500, X505, X500A, X564, X620, 
X625 e X620A utilizar uma ponta pequena de acionador.

CONJUNTO DO 
ACIONADOR

PONTA DO ACIONADOR

CONJUNTO DO TUBO DO ACIONADOR

EIXO DO 
ACIONADOR

FERRAMENTA DO 
ACIONADOR
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INSPEÇÃO E SUBSTITUIÇÃO DO CONJUNTO 
DE ACIONAMENTO (CONTINUAÇÃO)

MONTAGEM DO CONJUNTO DO WHIZARD QUANTUM® DRIVER

Não aperte demasiado a ponta do acionador. Se o fizer, pode partir o eixo do 
acionador.

CONJUNTO DO ACIONADOR

PONTA DO ACIONADOR

CONJUNTO DO TUBO 
DO ACIONADOR

EIXO DO ACIONADOR

FERRAMENTA DO 
ACIONADOR

1.	 Aplicar massa lubrificante Max-Z-lube nas 2 zonas de apoio do eixo de acionamento. Consulte a 
Secção 7, Lubrificação e Equipamento de lubrificação.

2.	 Introduzir o eixo de acionamento no conjunto do tubo.

3.	 Segure a ferramenta do eixo de acionamento num torno e coloque o conjunto do eixo de 
acionamento sobre a ferramenta de modo que a extremidade quadrada do eixo de acionamento 
encaixe no orifício quadrado da ferramenta.

4.	 Limpe as roscas do eixo de acionamento e aplique uma pequena quantidade de Loctite #242 para 
bloquear as roscas.

5.	 Puxe a mola para trás com uma mão e, em seguida, enrosque a ponta do acionador nas roscas com 
um movimento no SENTIDO ANTI-HORÁRIO. Rode com a mão até que a ponta do acionador chegue 
ao fundo.

6.	 Utilizando uma chave inglesa, aplique uma pequena quantidade de torque (25 pol.-lbs no máximo) 
para apertar a ponta do acionador.
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INSPEÇÃO E MANUTENÇÃO DIÁRIA - CONJUNTO 
WHIZARD® FLEXSHAFT E ALOJAMENTO

1.	 Inspecione o alojamento para verificar se existem fissuras, rasgões , ou outro desgaste. Se for 
encontrado algum dano, substitua o alojamento.

2.	 Retire o eixo flexível do alojamento e verifique se existem danos no eixo flexível, tais como fios 
partidos ou dobras. Se for detetado algum dano, substitua o eixo flexível.

3.	 Volte a inserir o eixo flexível no alojamento, certificando-se de que a flange do eixo flexível é 
pressionada contra o rolamento no interior do alojamento.

4.	 Verifique a extensão do acionador do eixo flexível na extremidade do motor. O condutor do eixo 
flexível deve ultrapassar o encaixe da extremidade do motor. Se o eixo se estender menos de 5/64 
pol., substitua o alojamento.

FLEX + EIXO ACIONADOR

ROLAMENTO

5/64 pol. MIN

ACOPLAMENTO 
DA EXTREMIDADE 
DO MOTOR

ALOJAMENTO
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INSPEÇÃO E MANUTENÇÃO DIÁRIA - CONJUNTO
WHIZARD® FLEXSHAFT E ALOJAMENTO (CONTINUAÇÃO)

VOLTAR A MONTAR O CONJUNTO DA EXTREMIDADE DE ACIONAMENTO 
NUM NOVO ALOJAMENTO

INSPEÇÃO E SUBSTITUIÇÃO DO CONJUNTO DE ACIONAMENTO
REMOÇÃO DO CONJUNTO DE ACIONAMENTO

1.	 Se utilizar a desconexão do alojamento, coloque a alavanca de desconexão (#6) no colar de 
montagem da alavanca (#5).

2.	 Deslize o colar de retenção do alojamento (#2) ou o colar de montagem da alavanca (#5) com a 
alavanca de desconexão (#6) no novo alojamento.

3.	 Coloque a anilha de nylon (#3) no novo alojamento.

4.	 Limpe as roscas do novo conjunto alojamento e aplique Loctite #242 Threadlocker ou equivalente.

5.	 Aparafuse o conjunto da extremidade de acionamento (#4) no novo alojamento.

6.	 Aperte com a mão e depois com uma chave inglesa enquanto segura o alojamento na mão.

1.	 Com uma mão, puxe a mola (#1) para 
tráspara expor a tampa serrilhada (#2) na 
extremidade do tubo.

2.	 Utilizando a outra mão, segure a tampa 
serrilhada (#2) com um par de alicates.

3.	 Utilizando uma chave de bocas de 7/16 
pol., segure as superfícies planas da 
extremidade conjunto de acionamento 
(#3) e rode a tampa serrilhada (#2) no 
sentido anti-horário.

4.	 Desaperte a tampa serrilhada (#2) até 
que as roscas fiquem livres do tubo.

5.	 Puxe o conjunto de acionamento (#4) 
para fora do tubo.

NOTA: NUNCA utilizar um alicate no tubo, 
pois podem ocorrer danos nas peças internas.

NÃO segure o novo alojamento num torno ou utilize um alicate, pois poderá 
danificá-lo. Não é necessário apertar demasiado esta junta.

3

1

2

4
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MANUTENÇÃO - CONJUNTO WHIZARD®

FLEXSHAFT E ALOJAMENTOY

SUBSTITUIÇÃO DO ALOJAMENTO

Quando for necessário substituir o alojamento, o conjunto da extremidade de acionamento pode ser 
mantido e reutilizado.

1.	 Segure o alojamento (#1) num torno.

2.	 Desaparafuse o conjunto da extremidade de acionamento (#4) rodando-o no sentido anti-horário, 
utilizando as faces planas da chave no conjunto da extremidade de acionamento.

3.	 Desaparafuse e retire a anilha de nylon (#3), o colar de retenção do alojamento (#2) ou o colar de 
montagem da alavanca (#5) do alojamento.

4.	 Elimine o alojamento, mas mantenha e reutilize o conjunto da extremidade de acionamento (#4), a 
anilha de nylon (#3), o colar de retenção do alojamento (#2) - ou o colar de montagem da alavanca 
(#5) e a alavanca de desconexão (#6).

1

5

6

4

3

2

7
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MANUTENÇÃO - CONJUNTO WHIZARD®

FLEXSHAFT E ALOJAMENTO (CONTINUAÇÃO)

INSPEÇÃO DO CONJUNTO DE ACIONAMENTO

1.	 Limpe o excesso de massa lubrificante.

2.	 Inspecionar o rolamento fendido (#5) quanto a desgaste ou danos. Substituir se necessário.

3.	 Faça deslizar a tampa serrilhada (#6) para a frente contra a ponta do acionador (#7).

4.	 Movimente lateralmente a bucha (#8) para verificar se há movimento excessivo.

5.	 O movimento deve ser mínimo.

6.	 Faça deslizar a bucha (#8) e a anilha (#9) para a frente em direção ao acionador (#7). Se a folga for 
de 1/16 pol. ousuperior, o acionador deve ser substituído.

7.	 Verifique o pino transversal do acoplamento (#10). Se houver alguma folga ou movimento, substitua 
o conjunto do acionador.

NOTA: O conjunto de acionadores para eixos flexíveis de pequeno diâmetro tem um "S" marcado na 
ponta do acionador (#7).

109

7

6 8 5
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INSTALAÇÃO DO CONJUNTO DO ACIONADOR

SUBSTITUIÇÃO DO ROLAMENTO FENDIDO (#3)

1.	 Limpe as roscas do tubo e da tampa serrilhada.

2.	 Aplique massa lubrificante Max-Z-Lube no rolamento fendido (#3) e no casquilho (#2). Consulte a 
Secção 7, Lubrificação e Equipamento de lubrificação.

3.	 Aplique uma pequena quantidade de Loctite #242 Threadlocker ou equivalente nas roscas da tampa 
serrilhada (#1).

4.	 Puxe a mola (#4) no conjunto da extremidade de acionamento para trás com uma mão e insira o 
conjunto do acionador no tubo.

5.	 Empurre e aperte a tampa serrilhada até ficar nivelada com a extremidade do tubo. Pode ser utilizado 
um alicate para o efeito, mas não é necessário apertar mais do que a mão.

6.	 Aguarde 1/2 hora de tempo de secagem para o travão de roscas antes de colocar o conjunto em 
serviço.

1.	 Retire o conjunto de acionamento. Consulte a Secção 5, Remoção do conjunto de acionamento.

2.	 Insira uma chave de fendas pequena na fenda do rolamento.

3.	 Expanda o rolamento e deslize por cima do flange no propulsor.

4.	 Limpe a superfície do acoplamento e aplique massa lubrificante Max-Z-Lube. Consulte a Secção 7, 
Lubrificação e Equipamento de lubrificação.

5.	 Segure o rolamento com o cone interior virado para a extremidade do acoplamento. 

6.	 Empurre o rolamento até que encaixe na posição correta.

7.	 Instale o conjunto de acionamento. Consulte a Secção 5, Instalação do conjunto de acionamento. 

MANUTENÇÃO - CONJUNTO WHIZARD®

FLEXSHAFT E ALOJAMENTO (CONTINUAÇÃO)

1

1

2

2

3

3

4

4
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AFIAÇÃO DA LÂMINA

Lâminas afiadas podem causar lesões por corte!

Para uma proteção adequada das mãos, deve ser utilizada uma luva de 
proteção ao operar este equipamento e durante o manuseamento das 
lâminas.

Depois de afiar, todo o pó abrasivo deve ser completamente removido 
da empunhadura. Desmontar a unidade e lavar cuidadosamente cada 
peça com águaquente e sabão e uma escova pequena.

AFIAMENTO DA MÁQUINA

AFIAÇÃO MANUAL
MODELOS: X360, X625, X505, X850+, X880+, X1850+, X1880+, X1000+, 
X1300+, X1400+ E X1500+

A lâmina deve ser amolada ou afiada num afiador de lâminas universal Whizard® Model 210 Universal 
Blade Sharpener, Whizard® Model 214 Blade Sharpener (International Only) ou ferramenta Bettcher® 
AutoEdge no final de cada dia de trabalho. Certifique-se de que limpa primeiro a lâmina para remover 
todas as gorduras ou partículas de carne que possam revestir a pedra e reduzir grandemente a sua 
eficácia. No caso de a pedra ficar revestida, basta esfregá-la com água quente e sabão.

Com a trimmer em funcionamento, aplique o lado plano da pedra na parte externa da lâmina, como 
mostrado na ilustração. A pedra deve ser aplicada com a parte plana da pedra apoiada na parte plana da 
borda da lâmina a ser retificada, usando um movimento "para frente e para trás".

Utilize o amolador Special Whizard® Steel para acabar de afiar a lâmina. Consulte a Secção 4, Afiar a 
lâmina.

PEDRA ESPECIAL PEDRA ESPECIAL

GUME DA LÂMINA GUME DA LÂMINA
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INSTALAÇÃO DO ROLAMENTO DA EMPUNHADURA -  
FERRAMENTAS PEQUENAS

Empurre o rolamento da empunhadura no orifício da estrutura e alinhe o pequeno orifício através da 
parede do rolamento com a ranhura na estrutura. Isto alinhará o plano correto no rolamento com o plano 
na estrutura.

MONTAGEM DA EMPUNHADURA

Lâminas afiadas podem causar lesões por corte!

Para uma proteção adequada das mãos, deve ser utilizada uma luva de 
proteção ao operar este equipamento e durante o manuseamento das lâminas. 
Recomenda-se a utilização de luvas de malha metálica para a mão livre.

Mantenha as mãos afastadas da lâmina em movimento.

A inspeção de todas as peças quanto a desgaste excessivo é fundamental 
para garantir um funcionamento correto e seguro. Pode ocorrer vibração 
ou bloqueio como resultado da utilização de peças excessivamente gastas. 
Antes da montagem, certifique-se de que todas as peças estão limpas e foram 
inspecionadas em relação ao desgaste.

A instalação do rolamento ao contrário danificará o rolamento quando a placa 
decobertura for apertada.

NÃO force a entrada do rolamento. Se não entrar, verifique a estrutura e o 
rolamento quanto a danos ou resíduos.

ROLAMENTO
RANHURA

ORIFÍCIO PEQUENO
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MONTAGEM DA EMPUNHADURA (CONTINUAÇÃO)

Lâminas afiadas podem causar lesões por corte!

Para uma proteção adequada das mãos, deve ser utilizada uma luva de 
proteção ao operar este equipamento e durante o manuseamento das 
lâminas. Recomenda-se a utilização de luvas de malha metálica para a 
mão livre.

Mantenha as mãos afastadas da lâmina em movimento.

A inspeção de todas as peças quanto a desgaste excessivo é 
fundamental para garantir um funcionamento correto e seguro. Pode 
ocorrer vibração ou bloqueio como resultado da utilização de peças 
excessivamente gastas. Antes da montagem, certifique-se de que todas 
as peças estão limpas e foram inspecionadas em relação ao desgaste.

INSTALAÇÃO DO ROLAMENTO DA EMPUNHADURA -  
FERRAMENTAS GRANDES

1.	 Empurre o rolamento da empunhadura no orifício da estrutura e alinhe a ranhura do rolamento com o 
pino da estrutura.

2.	 O rolamento deve entrar com um esforço mínimo e não precisa de ser pressionado.

NÃO force a entrada do rolamento. Se não entrar, verifique a estrutura e o 
rolamento quanto a danos ou resíduos.

RANHURA DO PINO

ROLAMENTO
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MONTAGEM DA EMPUNHADURA (CONTINUAÇÃO)

ALOJAMENTO DA LÂMINA, PROTEÇÃO PARA DEDOS, CONJUNTO DA 
PLACA DE CAMES E PLACA DE COBERTURA - FERRAMENTAS 
PEQUENAS E GRANDES 

1.	 Coloque o pinhão no rolamento. Este deve rodar livremente no rolamento.

2.	 Coloque a tampa na estrutura e aperte os parafusos de fixação da tampa Aperte os parafusos com 
um binário de 20 pol.-lbs. (2,3 N-m).

3.	 Coloque o alojamento da lâmina na estrutura.

4.	 Coloque o came no alojamento da lâmina, inserindo os pinos do came em cada uma das duas 
ranhuras localizadas no alojamento da lâmina.

NOTA: Certifique-se de que a patilha do came está a apontar na diagonal para a tampa. Isto permitirá o 
alinhamento correto da patilha do came com a ranhura no conjunto da placa do came (apenas ferramenta 
pequena).

5.	 Colocar o conjunto da placa de cames com proteção para os dedos (apenas ferramenta pequena) 
sobre o came.

6.	 Aparafusar os parafusos de montagem do alojamento da lâmina na estrutura, mas deixando-os cerca 
de ½ volta solto.

PROTEÇÃO PARA DEDOS

RANHURA DE 
PLACAS DO CAME

CONJUNTOS 
DE PLACAS DO 
CAME

BLADE HOUSING 
SLOTS

PARAFUSOS DE 
MONTAGEM DO 
ALOJAMENTO DA LÂMINA

ABA DO CAME

PINOS DO CAME 
(APENAS UM MOSTRADO)

ALOJAMENTO DA LÂMINA

PARAFUSOS DE FIXAÇÃO 
DA COBERTURA

PINHÃOCOBERTURA

CONJUNTOS DE 
PLACAS DO CAME

COBERTURA

PARAFUSOS DE 
FIXAÇÃO DA 
COBERTURA
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COPO E ANEL DE LUBRIFICAÇÃO

APOIO OPCIONAL DO POLEGAR

1.	 Pegue na Quantum Flex+® Trimmer.

2.	 Pegue no copo e no anel de lubrificação. 
Aplique uma pequena quantidade de massa 
lubrificante de alto desempenho Whizard 
Quantum® High Performance Grease nos 
anéis de vedação da estrutura.

3.	 Com um movimento de torção, instale o 
anel de lubrificação na estrutura sobre os 
anéis de vedação.

Tenha cuidado para não espremer os anéis de 
vedação para fora das suas ranhuras, ou eles 
podem ficar presos e danificados.

4.	 Rodar o copo de lubrificação para a 
posição desejada.

1.	 Pegue num anel espaçador ou num apoio 
opcional do polegar.

2.	 Se for utilizado o apoio opcional do 
polegar, alinhe as estrias do apoio do 
polegar com as estrias da estrutura.

3.	 O apoio opcional do polegar deve estar 
localizado no lado oposto do copo de 
lubrificação.

MONTAGEM DA EMPUNHADURA (CONTINUAÇÃO)

COPO DE 
LUBRIFICAÇÃO

ANEL DE LUBRIFICAÇÃO

ANÉIS DE VEDAÇÃO 
DA ESTRUTURA (2)

APOIO OPCIONAL 
DO POLEGAR

ESTRIAS DO 
APOIO DO 
POLEGAR

RANHURAS DA 
ESTRUTURA DE 
APOIO DO POLEGAR
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EMPUNHADURA

1.	 Enquanto segura o trimmer, pegue numa 
empunhadura.

2.	 Empurre firmemente a empunhadura na direção do 
fundo do anel espaçador ou do apoio opcional do 
polegar. Alinhe a ranhura da empunhadura com as 
ranhuras na parte da frente do tubo.

3.	 Para a posição de ajuste inicial, a seta na 
empunhadura deve estar no topo, como mostrado.

4.	 Aparafuse o botão de retenção da empunhadura, 
rodando no sentido horário.

NOTA: A empunhadura pode ser ajustada para se 
adequar ao operador e ao posto de trabalho, afastando 
a empunhadura da estrutura e recolocando-a noutro 
conjunto de ranhuras no tubo da estrutura.

Aperte firmemente, mas  
tenha cuidado para não  
apertar demasiado ou a  
empunhadura ficará  
danificada.

MONTAGEM DA EMPUNHADURA (CONTINUAÇÃO)

SETA

BOTÃO DE 
RETENÇÃO DA 
EMPUNHADURA

EMPUNHADURA

RANHURAS DA 
EMPUNHADURA

RANHURAS DA 
ESTRUTURA 
PARA A 
EMPUNHADURA
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MONTAGEM DA EMPUNHADURA (CONTINUAÇÃO)

INSTALAÇÃO DE LÂMINA - FERRAMENTAS PEQUENAS E GRANDES

Lâminas afiadas podem causar lesões por corte!

Para uma proteção adequada das mãos, deve ser utilizada uma luva de 
proteção ao operar este equipamento e durante o manuseamento das lâminas.
Recomenda-se a utilização de luvas de malha metálica para a mão livre.

Certifique-se de que a lâmina roda livremente no alojamento. Se a lâmina não 
rodar livremente, pode fazer com que a empunhadura rode na mão.

1.	 Vire a ferramenta de modo que os parafusos de montagem do alojamento da lâmina fiquem virados 
para cima.

2.	 Desaperte os dois parafusos de montagem do alojamento da lâmina cerca de 1/2 volta, se ainda não 
estiverem soltos.

3.	 Utilizando uma chave de porcas de 1/4 pol. para ferramentas pequenas e uma chave de porcas de 
3/8 pol. para ferramentas grandes, rode o excêntrico no sentido horário cerca de 1/4 de volta até 
bloquear o alojamento na posição aberta.

4.	 Introduzir uma nova lâmina no alojamento.

5.	 Rode o came no sentido anti-horário cerca de 1/8 de volta para fechar o alojamento da lâmina.

6.	 Aperte os dois parafusos de montagem do alojamento da lâmina. Aperte os parafusos com um torque 
de 25 pol.-lb. (2,8 N-m).

7.	 A lâmina deve rodar livremente.

AVISO! Certifique-se de que a lâmina está a rodar livremente no alojamento. Se a lâmina não rodar 
livremente, pode fazer com que a empunhadura rode na mão.

ALOJAMENTO NA POSIÇÃO FECHADA

PARAFUSOS DE MONTAGEM 
DO ALOJAMENTO DA LÂMINA

CHAVE DE 
PORCAS  
1/4 pol.

SENTIDO 
HORÁRIO

ALOJAMENTO NA POSIÇÃO ABERTA

PARAFUSOS DE MONTAGEM  
DO ALOJAMENTO DA LÂMINA

CHAVE DE 
PORCAS  
1/4 pol.

SENTIDO ANTI- 
HORÁRIO

SENTIDO ANTI-
HORÁRIO

SENTIDO 
HORÁRIO

PARAFUSOS DE MONTAGEM  
DO ALOJAMENTO DA LÂMINA
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INSTALAÇÃO E AJUSTE DO CALIBRE DE 
DISCO OU DE PROFUNDIDADE OPCIONAIS

CALIBRES DE DISCO OPCIONAIS 
PARA MODELOS: X850+, 
X1850+, X1000+ E X1300+

AJUSTE

Estão disponíveis calibres de disco ajustáveis 
opcionais para as trimmers X850+ / X1850+, 
X1000+ e X1300+. Consulte a Secção 7, Peças 
de Reposição para encomendar.

1.	 Deslize o calibre do disco para baixo ao 
longo das ranhuras da placa de cobertura 
até que os grampos do calibre do disco 
fiquem na posição correta.

2.	 O ajuste final da altura pode ser efetuado 
depois de a lâmina estar instalada.

3.	 Aperte os dois parafusos de fixação.

1.	 Segure a empunhadura com a lâmina voltada para baixo.

2.	 Rode o botão de ajuste no sentido horário para um corte mais grosso, ou no sentido anti-horário para 
um corte mais fino.

NOTA: Tenha cuidado para não rodar demasiado, pois o alojamento do controlo de profundidade pode 
soltar-se do eixo.

BOTÃO DE 
AJUSTE

PARAFUSOS DE 
FIXAÇÃO (2)

CALIBRE DE PROFUNDIDADE / 
DISCO
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PARAFUSOS 
DE FIXAÇÃO

INSTALAÇÃO E AJUSTE DO CALIBRE DE DISCO OU 
DE PROFUNDIDADE OPCIONAIS (CONTINUAÇÃO)

CALIBRE DE PROFUNDIDADE 
AJUSTÁVEL PARA OS MODELOS: 
X880+ (S & B), X1880+, X1400+ 
E X1500+ APENAS

AJUSTE

Estas ferramentas estão equipadas com um 
calibre de profundidade ajustável para definir 
uma espessura de corte controlada do produto. 
O calibre de profundidade pode ser ajustado 
para cortes até 1/4 pol. de espessura. Também 
está disponível um dispositivo de regulação do 
calibre de profundidade.

1.	 Deslize o calibre de profundidade para 
baixo ao longo das ranhuras da placa de 
cobertura até que os grampos do calibre de 
profundidade fiquem em posição.

2.	 O ajuste final da altura pode ser efetuado 
depois de a lâmina estar instalada.

3.	 Aperte os dois parafusos de fixação.

1.	 Segure a empunhadura com a lâmina voltada para baixo.

2.	 Desapertar os parafusos de fixação na base do calibre de profundidade de plástico.

3.	 Ajuste a definição do calibre fazendo-o deslizar para cima ou para baixo até à altura pretendida.

4.	 Volte a apertar os parafusos de fixação.
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AJUSTE DA CORREIA DE MÃO WHIZARD® 
MICRO-BREAK OPCIONAL

A correia de mão Whizard® Micro-Break foi 
concebida para permitir ao utilizador relaxar 
os dedos da mão entre ciclos de trabalho, 
mantendo o controlo da faca circular, o que 
pode ser benéfico e pode reduzir os riscos 
associados ao stress.

A correia de mão Whizard® Micro-Break vem 
completa com uma correia principal e uma 
secundária. As correias podem ser ajustadas 
para maior conforto, ajustando o comprimento 
da correia utilizando o anel da correia. Se a 
correia secundária não for necessária, pode ser 
removida do anel da correia.

NOTA: A correia principal tem o ilhó e será colocada sobre as roscas do copo de lubrificação.

1.	 Retire o copo de lubrificação e o parafuso de retenção da ferramenta.

2.	 Com o parafuso de retenção retirado da empunhadura, coloque o anel da correia sobre o parafuso de 
retenção da empunhadura.

3.	 Aparafuse o botão de retenção da empunhadura. 

Aperte firmemente, mas tenha cuidado para não apertar demasiado ou a  
empunhadura ficará danificada. 

4.	 Coloque o ilhó da correia primária sobre as roscas do copo de lubrificação.

5.	 Enrosque o copo de lubrificação no anel de lubrificação.

6.	 Ajustar a correia utilizando o anel da correia.

7.	 Passar a extremidade solta da correia secundária através da ferramenta e encaixar a correia secundária 
no encaixe pelo ilhó da correia principal.

ILHÓ

CORREIA 
SECUNDÁRIA

CORREIA 
PRINCIPAL

ANEL DA 
CORREIA



72

SECÇÃO 5   |   MANUTENÇÃO BETTCHER INDUSTRIES, INC.

MANUAL DE INSTRUÇÕES E LISTA DE PEÇAS PARA A BETTCHER QUANTUM FLEX+   |   MANUAL NO. 124334

KIT E AJUSTE DA EMPUNHADURA POSTERIOR OPCIONAL

Para reduzir a possibilidade de traumatismo cumulativo no pulso causado pela flexão excessiva (desvio 
ulnar) necessária para efetuar determinadas operações de corte ou desengorduramento, está disponível 
uma opção de empunhadura posterior para todos as Quantum Flex+® Trimmers.

A empunhadura posterior permite ao operador segurar a ferramenta com o pulso numa posição mais 
natural e relaxada. O operador segura esta empunhadura vertical numa posição mais natural para o corte 
do tipo raspagem, e o conjunto também foi concebido para permitir que o operador relaxe a mão entre 
os cortes, para maior benefício ergonómico.

A empunhadura universal posterior é adaptada a quase todos os trabalhos, soltando um anel de fixação, 
ajustando a empunhadura vertical na sua posição mais confortável e, em seguida, reapertando o anel.

AJUSTE LADO A LADO:

AJUSTE DA CORREIA DE DESCANSO DO BRAÇO:

1.	 Desaperte o botão de retenção da empunhadura, o anel de aperto, o parafuso e a porca.

2.	 Puxe a empunhadura e o anel de aperto para trás para desengatar as ranhuras na estrutura.

3.	 Rode o anel de aperto e a empunhadura posterior para uma nova posição.

4.	 Empurre para a frente para encaixar as ranhuras da estrutura.

5.	 Aperte o do anel de aperto e o botão de fixação da empunhadura.

1.	 Os dois pares de botões de pressão permitem duas regulações.

2.	 Selecionar a posição mais confortável.

ANEL DE APERTO

PARAFUSO DO ANEL DE APERTO

BOTÃO DE RETENÇÃO DA EMPUNHADURA

PORCA DO ANEL DE APERTO



73

BETTCHER INDUSTRIES, INC. SECÇÃO 5   |   MANUTENÇÃO

MANUAL NO. 124334   |   MANUAL DE INSTRUÇÕES E LISTA DE PEÇAS PARA A BETTCHER QUANTUM FLEX+

DETEÇÃO E CORREÇÃO DE FALHAS

Problema Causa provável Solução

Vibração da empunhadura

Orifício interior da estrutura da 
empunhadura desgastado. Substituir a estrutura.

Rolamento da empunhadura 
desgastado. Substituir.

Engrenagem do pinhão gasta. Substituir.

Dentes desgastados na lâmina ou na 
engrenagem do pinhão. Substituir.

Lâmina demasiado solta no alojamento 
da lâmina.

Apenas ferramentas grandes - Ajuste o alojamento da 
lâmina. Se continuar demasiado solta, experimente uma 

nova lâmina no alojamento.

A Whizard Quantum® Driveline ou o 
Whizard® Flexshaft estão gastos. Substituir.

Empunhadura quente

A engrenagem do pinhão está apertada 
no rolamento da empunhadura.

Limpar a corrosão do rolamento da empunhadura e 
lubrificar.

Rolamento da empunhadura não 
instalado corretamente - (Não há folga 
entre a face da engrenagem do pinhão 

e o alojamento da lâmina) causando 
emperramento mecânico.

Reinstale o rolamento corretamente. Com a 
empunhadura removida da Whizard Quantum® Driveline, 
deverá ser possível girar a lâmina livremente com a mão.

Desgaste rápido ou 
quebra da unidade de 

acionamento ou do eixo 
flexível

Bloqueio mecânico na empunhadura.
Com a empunhadura removida da unidade de 

acionamento, a lâmina deve girar livremente com a mão. 
Corrija qualquer bloqueio mecânico.

A unidade de acionamento não está 
instalada no local ou altura adequados.

Instale a unidade de acionamento de acordo com as 
instruções do manual da unidade de acionamento.

Lâmina embotada

Lâminas mal afiadas causam perdas de 
produção, aumentam o desgaste das 

peças e a fadiga do operador.

A melhor forma de afiar as lâminas é utilizar um afiador 
Whizard® Model 210 Universal Blade Sharpener ou o 
Bettcher® AutoEdge. As lâminas também podem ser 

afiadas manualmente.

A lâmina não foi afiada corretamente. Consulte a Secção 4, Afiar a lâmina.

Apoio opcional do polegar As estrias anti-rotação estão gastas. Substituir.

Mola perdida da unidade 
de acionamento Montagem incorreta. Consulte a Secção 5, Inspeção e substituição do conjunto 

do acionador.

A lâmina salta ou não roda

Rolamento da empunhadura 
desgastado. Verifique / substitua o rolamento.

O alojamento não está totalmente 
encaixado ou inserido.

Certifique-se de que o alojamento está totalmente 
inserido na posição de acionamento.

Eixo flexível quebrado na Whizard 
Quantum® Driveline ou Whizard® 

Flexshaft e conjunto do alojamento.

Substitua a Whizard Quantum® Driveline ou Whizard® 
Flexshaft e conjunto do alojamento.
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Limpeza
SECÇÃO 6

Para evitar lesões pessoais, desligue sempre o cabo de alimentação antes 
de efetuar quaisquer ajustes, desmontagem/montagem, resolução de 
problemas de problemas ou limpeza.

Desligue sempre a alimentação elétrica e retire a ferramenta do conjunto da 
linha de transmissão ou eixo flexível e do alojamento antes da limpeza ou 
manutenção.

A solução de limpeza recomendada para a Quantum Flex+® Trimmer é o 
produto de limpeza eXtra© Heavy Duty.

O produto de limpeza eXtra© Heavy Duty, (PN: 184332), é um produto 
de limpeza e desengordurante concentrado para equipamento de 
processamento de alimentos. Contacte a Bettcher Industries, Inc. para obter 
mais informações.

Soluções de limpeza 	 76

Limpeza antes da montagem 	 76

Limpeza periódica durante a utilização 	 76

Limpeza após a utilização diária 	 76

Limpeza após a afiação da lâmina  	 76
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SOLUÇÕES DE LIMPEZA

Evite o uso de produtos de limpeza agressivos, pois eles danificam o conjunto 
da alça de alumínio.

Não utilizar solventes de hidrocarbonetos na unidade de acionamento ou no 
alojamento. Isto fará com que a unidade de acionamento ou o alojamento 
encolham em comprimento e se tornem frágeis.

LIMPEZA ANTES DA MONTAGEM

Antes da montagem, certifique-se de que todas as peças estão limpas e foram inspecionadas em relação 
ao desgaste.

LIMPEZA PERIÓDICA DURANTE A UTILIZAÇÃO

Retirar as partículas de carne e enxaguar com água morna e sabão. Lave a trimmer (faca circular) com 
uma solução de limpeza morna. Para obter melhores resultados, limpe a Quantum Flex+® Trimmer com o 
produto de limpeza eXtra© Heavy Duty, diluído de acordo com as instruções da embalagem. Enxaguar 
abundantemente com água. Consulte a Secção 7, Solução de limpeza.

LIMPEZA APÓS A UTILIZAÇÃO DIÁRIA

Desmontar e limpar cuidadosamente todos os dias.

Remova a lâmina e o alojamento da lâmina e limpe com uma escova e um produto de limpeza. Para 
obter melhores resultados, limpe a Quantum Flex+® Trimmer com o produto de limpeza eXtra© Heavy 
Duty, diluído de acordo com as instruções da embalagem. Enxaguar abundantemente com água e secar. 
Consulte a Secção 7, Limpeza do equipamento.

Remova as correias manuais da empunhadura. Consulte a Secção 5, Remoção das correias de mão 
Whizard® Micro-Break opcionais.

Limpe as correias em água morna e sabão.

Antes da montagem, enxaguar bem com água limpa e secar. Volte a montar os componentes da 
ferramenta. Consulte a Secção 5, Montagem da empunhadura.

LIMPEZA APÓS A AFIAÇÃO DA LÂMINA

Depois de afiar a lâmina, todo o pó abrasivo deve ser completamente removido da empunhadura. 
Desmontar a unidade e lavar cuidadosamente cada peça com água quente e sabão e uma escova 
pequena.
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Peças de Reposição
SECÇÃO 7

O fabricante não assume qualquer responsabilidade por quaisquer alterações 
não autorizadas nos procedimentos de funcionamento ou por alterações ou 
modificações não autorizadas efetuadas no design da máquina ou em qualquer 
equipamento de segurança instalado na fábrica, quer essas alterações sejam 
feitas pelo proprietário deste equipamento, pelos seus funcionários ou por 
prestadores de serviços não previamente aprovados pela Bettcher Industries, 
Inc.

Utilizar apenas peças de reposição fabricadas pela Bettcher Industries, Inc. A 
utilização de outras peças de substituição anulará a garantia e poderá causar 
lesões ao operador e danos no equipamento.

O uso de peças diferentes das listadas na lista de peças para o modelo 
específico pode causar o travamento da lâmina, resultando em uma condição 
de funcionamento insegura.

Conjunto da Quantum Flex+® X350 	 78

Conjunto da Quantum Flex+® X360 	 80

Conjunto da Quantum Flex+® X440 	 82

Conjunto da Quantum Flex+® X500 	 84

Conjunto da Quantum Flex+® X505 	 86

Conjunto da Quantum Flex+® X500A 	 88

Conjunto da Quantum Flex+® X564 	 90

Conjunto da Quantum Flex+® X620 	 92
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Conjunto da Quantum Flex+® X1850+ 	 102

Conjunto da Quantum Flex+® X1000+ 	 104

Conjunto da Quantum Flex+® X1300+ 	 106

Conjunto da Whizard Quantum® Driveline	 108
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CONJUNTO DA QUANTUM FLEX+® X350 (CONTINUAÇÃO)

Item Descrição Nº PEÇA

-- Empunhadura Quantum Flex+ X350 109537

1 Lâmina X350 107188

2 Alojamento da lâmina X350 106576

3 Cobertura de ferramentas pequenas 108359

3a Parafuso de retenção da cobertura de ferramenta pequena (2 
necessários) 107222

4 Pinhão de ferramenta pequena 104902

5 Rolamento de ferramenta pequena 104943

6 Came de ferramenta pequena 106602

7 Conjunto de placa de came para ferramenta pequena (inclui 
parafusos de montagem) 106557

7a Kit de parafusos de montagem de ferramenta pequena (Inclui 2 
parafusos) 106557

8 Conjunto da estrutura de ferramenta pequena 107297

9 Anéis de vedação da estrutura (2 necessários) 103388

10 Anel de lubrificação 100961

11 Anel espaçador da empunhadura 101030

12 Copo de lubrificação pequeno 101090

-- Peças para copo de lubrificação pequeno --

-- Lâmpada pequena  163265*

-- Anilha pequena  123523*

-- Apenas anel de retenção pequeno  101576*

-- Base e encaixe pequenos  101089*

13 Apoio do polegar 103251

14 Conjunto da correia Whizard® 103060

15 Empunhadura (pequena) 106944

-- Empunhadura (média) 106947

-- Empunhadura (grande)  106948*

16 Botão de retenção da empunhadura 100649

17 Proteção para dedos 106589
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CONJUNTO DA QUANTUM FLEX+® X360 (CONTINUAÇÃO)

Item Descrição Nº PEÇA

-- Empunhadura Quantum Flex+ X360 109540

1 Lâmina X360 105546

2 Alojamento da lâmina X350 106576

3 Cobertura de ferramentas pequenas 108359

3a Parafuso de retenção da cobertura de ferramenta pequena (2 
necessários) 107222

4 Pinhão de ferramenta pequena 104902

5 Rolamento de ferramenta pequena 104943

6 Came de ferramenta pequena 106602

7 Conjunto de placa de came para ferramenta pequena (inclui 
parafusos de montagem) 106557

7a Kit de parafusos de montagem de placa de came de ferramenta 
pequena (Inclui 2 parafusos)  108480*

8 Conjunto da estrutura de ferramenta pequena 107297

9 Anéis de vedação da estrutura (2 necessários) 103388

10 Anel de lubrificação 100961

11 Anel espaçador da empunhadura 101030

12 Copo de lubrificação pequeno 101090

-- Peças para copo de lubrificação pequeno --

-- Lâmpada pequena  163265*

-- Anilha pequena  123523*

-- Apenas anel de retenção pequeno  101576*

-- Base e encaixe pequenos  101089*

13 Apoio do polegar 103251

14 Conjunto da correia Whizard® 103060

15 Empunhadura (pequena) 106944

-- Empunhadura (média) 106947

-- Empunhadura (grande)  106948*

16 Botão de retenção da empunhadura 100649

17 Proteção para dedos 106589
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CONJUNTO DA QUANTUM FLEX+® X440 (CONTINUAÇÃO)

Item Descrição Nº PEÇA

-- Empunhadura Quantum Flex+ X440 109541

1 Lâmina X440 107187

2 Alojamento da lâmina X440 106577

3 Cobertura de ferramentas pequenas 108359

3a Parafuso de retenção da cobertura de ferramenta pequena (2 
necessários) 107222

4 Pinhão de ferramenta pequena 104902

5 Rolamento de ferramenta pequena 104943

6 Came de ferramenta pequena 106602

7 Conjunto de placa de came para ferramenta pequena (inclui 
parafusos de montagem) 106557

7a Kit de parafusos de montagem de placa de came de ferramenta 
pequena (Inclui 2 parafusos)  108480*

8 Conjunto da estrutura de ferramenta pequena 107297

9 Anéis de vedação da estrutura (2 necessários) 103388

10 Anel de lubrificação 100961

11 Anel espaçador da empunhadura 101030

12 Copo de lubrificação pequeno 101090

-- Peças para copo de lubrificação pequeno --

-- Lâmpada pequena 163265

-- Anilha pequena  123523*

-- Apenas anel de retenção pequeno  101576*

-- Base e encaixe pequenos  101089*

13 Conjunto do apoio do polegar 103251

14 Conjunto da correia Whizard® 103060

15 Empunhadura (pequena) 106944

-- Empunhadura (média) 106947

-- Empunhadura (grande)  106948*

16 Botão de retenção da empunhadura 100649

17 Proteção para dedos 106589
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CONJUNTO DA QUANTUM FLEX+® 500 (CONTINUAÇÃO)

Item Descrição Nº PEÇA

-- Empunhadura Quantum Flex+ X500 109542

1 Lâmina X500 107186

2 Alojamento da lâmina X500 106596

3 Cobertura de ferramentas pequenas 108359

3a Parafuso de retenção da cobertura de ferramenta pequena (2 
necessários) 107222

4 Pinhão de ferramenta pequena 104902

5 Rolamento de ferramenta pequena 104943

6 Came de ferramenta pequena 106602

7 Conjunto de placa de came para ferramenta pequena (inclui 
parafusos de montagem) 106557

7a Kit de parafusos de montagem de placa de came de ferramenta 
pequena (Inclui 2 parafusos)  108480*

8 Conjunto da estrutura de ferramenta pequena 107297

9 Anéis de vedação da estrutura (2 necessários) 103388

10 Anel de lubrificação 100961

11 Anel espaçador da empunhadura 101030

12 Copo de lubrificação pequeno 101090

-- Peças para copo de lubrificação pequeno --

-- Lâmpada pequena  163265*

-- Anilha pequena  123523*

-- Apenas anel de retenção pequeno  101576*

-- Base e encaixe pequenos  101089*

13 Apoio do polegar 103251

14 Conjunto da correia Whizard® 103060

15 Empunhadura (pequena) 106944

-- Empunhadura (média) 106947

-- Empunhadura (grande)  106948*

16 Botão de retenção da empunhadura 100649

17 Proteção para dedos 106589
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CONJUNTO DA QUANTUM FLEX+® X505 
(CONTINUAÇÃO)

Item Descrição Nº PEÇA

-- Empunhadura Quantum Flex+ X505 109544

1 Lâmina X505/X625 105548

2 Alojamento da lâmina X500 106596

3 Cobertura X505 108962

3a Parafuso de retenção da cobertura de ferramenta pequena (2 
necessários) 107222

4 Pinhão de ferramenta pequena 104902

5 Rolamento de ferramenta pequena 104943

6 Came de ferramenta pequena 106602

7 Conjunto de placa de came para ferramenta pequena (inclui 
parafusos de montagem) 106557

7a Kit de parafusos de montagem de placa de came de ferramenta 
pequena (Inclui 2 parafusos)  108480*

8 Conjunto da estrutura de ferramenta pequena 107297

9 Anéis de vedação da estrutura (2 necessários) 103388

10 Anel de lubrificação 100961

11 Anel espaçador da empunhadura 101030

12 Copo de lubrificação pequeno 101090

-- Peças para copo de lubrificação pequeno --

-- Lâmpada pequena  163265*

-- Anilha pequena  123523*

-- Apenas anel de retenção pequeno  101576*

-- Base e encaixe pequenos  101089*

13 Apoio do polegar 103251

14 Conjunto da correia Whizard® 103060

15 Empunhadura (pequena) 106944

-- Empunhadura (média) 106947

-- Empunhadura (grande)  106948*

16 Botão de retenção da empunhadura 100649

17 Proteção para dedos 106589
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CONJUNTO DA QUANTUM FLEX+® X500A 
(CONTINUAÇÃO)

Item Descrição Nº PEÇA

-- Empunhadura Quantum Flex+ X500A 109545

1 Lâmina X500 107186

2 Alojamento da lâmina X500A 107273

3 Cobertura angular para ferramenta pequena 107216

3a Parafuso de retenção da cobertura de ferramenta pequena (2 
necessários) 107222

4 Pinhão angular para ferramenta pequena 107215

5 Rolamento de ferramenta pequena 104943

6 Came de ferramenta pequena 106602

7 Conjunto de placa de came para ferramenta pequena (inclui parafuso 
de montagem) 106557

7a Kit de parafusos de montagem de placa de came de ferramenta 
pequena (Inclui 2 parafusos)  108480*

8 Conjunto da estrutura de ferramenta pequena 107297

9 Anéis de vedação da estrutura (2 necessários) 103388

10 Anel de lubrificação 100961

11 Anel espaçador da empunhadura 101030

12 Copo de lubrificação pequeno 101090

-- Peças para copo de lubrificação pequeno --

-- Lâmpada pequena  163265*

-- Anilha pequena  123523*

-- Apenas anel de retenção pequeno  101576*

-- Base e encaixe pequenos  101089*

13 Apoio do polegar 103251

14 Conjunto da correia Whizard® 103060

15 Empunhadura (pequena) 106944

-- Empunhadura (média) 106947

-- Empunhadura (grande)  106948*

16 Botão de retenção da empunhadura 100649

17 Proteção para dedos 106589
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CONJUNTO DA QUANTUM FLEX+® X564 (CONTINUAÇÃO)

Item Descrição Nº PEÇA

-- Empunhadura Quantum Flex+ X564 109547

1 Lâmina X564 107144

2 Alojamento da lâmina X564 107208

3 Cobertura de ferramentas pequenas 108359

3a Parafuso de retenção da cobertura de ferramenta pequena (2 
necessários) 107222

4 Pinhão de ferramenta pequena 104902

5 Rolamento de ferramenta pequena 104943

6 Came de ferramenta pequena 106602

7 Conjunto de placa de came para ferramenta pequena (inclui 
parafusos de montagem) 106557

7a Kit de parafusos de montagem de placa de came de ferramenta 
pequena (Inclui 2 parafusos)  108480*

8 Conjunto da estrutura de ferramenta pequena 107297

9 Anéis de vedação da estrutura (2 necessários) 103388

10 Anel de lubrificação 100961

11 Anel espaçador da empunhadura 101030

12 Copo de lubrificação pequeno 101090

-- Peças para copo de lubrificação pequeno --

-- Lâmpada pequena  163265*

-- Anilha pequena  123523*

-- Apenas anel de retenção pequeno  101576*

-- Base e encaixe pequenos  101089*

13 Apoio do polegar 103251

14 Conjunto da correia Whizard® 103060

15 Empunhadura (pequena) 106944

-- Empunhadura (média) 106947

-- Empunhadura (grande)  106948*

16 Botão de retenção da empunhadura 100649

17 Proteção para dedos 106589
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CONJUNTO DA QUANTUM FLEX+® X620 (CONTINUAÇÃO)

Item Description PART No. 

-- Empunhadura Quantum Flex+ X620 109548

1 Lâmina X620 107185

2 Alojamento da lâmina X620 105366

3 Cobertura de ferramentas pequenas 108359

3a Parafuso de retenção da cobertura (2 necessários) 107222

4 Pinhão de cobertura para ferramenta pequena 104902

5 Rolamento de cobertura para ferramenta pequena 104943

6 Came de ferramenta pequena 106602

7 Conjunto de placa de came para ferramenta pequena (inclui 
parafusos de montagem) 106557

7a Kit de parafusos de montagem de placa de came de ferramenta 
pequena (Inclui 2 parafusos)  108480*

8 Conjunto da estrutura de ferramenta pequena 107297

9 Anéis de vedação da estrutura (2 necessários) 103388

10 Anel de lubrificação 100961

11 Anel espaçador da empunhadura 101030

12 Copo de lubrificação pequeno 101090

-- Peças para copo de lubrificação pequeno --

-- Lâmpada pequena  163265*

-- Anilha pequena  123523*

-- Apenas anel de retenção pequeno  101576*

-- Base e encaixe pequenos  101089*

13 Apoio do polegar 103251

14 Conjunto da correia Whizard® 103060

15 Empunhadura (pequena) 106944

-- Empunhadura (média) 106947

-- Empunhadura (grande)  106948*

16 Botão de retenção da empunhadura 100649

17 Proteção para dedos 106589
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CONJUNTO DA QUANTUM FLEX+® X625 (CONTINUAÇÃO)

Item Descrição Nº PEÇA

-- Empunhadura Quantum Flex+ X625 109550

1 Lâmina X625 104835

2 Alojamento da lâmina X620 105366

3 Cobertura com dispositivo especial de afiação X505/X625 108962

3a Parafuso de retenção da cobertura (2 necessários) 107222

4 Pinhão de ferramenta pequena 104902

5 Rolamento de ferramenta pequena 104943

6 Came de ferramenta pequena 106602

7 Conjunto de placa de came para ferramenta pequena (inclui 
parafusos de montagem) 106557

7a Kit de parafusos de montagem de placa de came de ferramenta 
pequena (Inclui 2 parafusos)  108480*

8 Conjunto da estrutura 107297

9 Anéis de vedação da estrutura (2 necessários) 103388

10 Anel de lubrificação 100961

11 Anel espaçador da empunhadura 101030

12 Copo de lubrificação pequeno 101090

-- Peças para copo de lubrificação pequeno --

-- Lâmpada pequena  163265*

-- Anilha pequena  123523*

-- Apenas anel de retenção pequeno  101576*

-- Base e encaixe pequenos  101089*

13 Apoio do polegar 103251

14 Conjunto da correia Whizard® 103060

15 Empunhadura (pequena) 106944

-- Empunhadura (média) 106947

-- Empunhadura (grande)  106948*

16 Botão de retenção da empunhadura 100649

17 Proteção para dedos 106589
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CONJUNTO DA QUANTUM FLEX+® X620A 
(CONTINUAÇÃO)

Item Descrição Nº PEÇA

-- Empunhadura Quantum Flex+ X620A 109551

1 Lâmina X620 107185

2 Alojamento da lâmina X620A 107204

3 Cobertura angular para ferramenta pequena 107216

3a Parafuso de retenção da cobertura de ferramenta pequena (2 
necessários) 107222

4 Pinhão angular para ferramenta pequena 107215

5 Rolamento de ferramenta pequena 104943

6 Came de ferramenta pequena 106602

7 Conjunto de placa de came para ferramenta pequena (inclui 
parafusos de montagem) 106557

7a Kit de parafusos de montagem de placa de came de ferramenta 
pequena (Inclui 2 parafusos)  108480*

8 Conjunto da estrutura de ferramenta pequena 107297

9 Anéis de vedação da estrutura (2 necessários) 103388

10 Anel de lubrificação 100961

11 Anel espaçador da empunhadura 101030

12 Copo de lubrificação pequeno 101090

-- Peças para copo de lubrificação pequeno --

-- Lâmpada pequena  163265*

-- Anilha pequena  123523*

-- Apenas anel de retenção pequeno  101576*

-- Base e encaixe pequenos  101089*

13 Apoio do polegar 103251

14 Conjunto da correia Whizard® 103060

15 Empunhadura (pequena) 106944

-- Empunhadura (média) 106947

-- Empunhadura (grande)  106948*

16 Botão de retenção da empunhadura 100649

17 Proteção para dedos 106589
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*PEÇAS NÃO INCLUÍDAS COM A EMPUNHADURA
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CONJUNTO DA QUANTUM FLEX+® X750 (CONTINUAÇÃO)

Item Descrição Nº PEÇA

-- Empunhadura Quantum Flex+ X750 121973

1 Lâmina X750 105042

2 Alojamento da lâmina X750+/X850+ 121620

3 Cobertura X750+ 122062

-- Parafuso de retenção da cobertura de ferramenta Grande (2 
necessários) 121571

4 Pinhão de ferramenta grande 105502

5 Rolamento de ferramenta grande 105533

6 Came de ferramenta grande 121341

7 Conjunto de placa de came de ferramenta grande 121596

7a Kit de parafusos de montagem de placa de came de ferramenta 
grande (Inclui 2 parafusos) 123474

8 Conjunto da estrutura de ferramenta grande 121574

9 Anéis de vedação da estrutura (2 necessários) 103388

10 Anel de lubrificação 100961

11 Anel espaçador da empunhadura 101030

12 Copo de lubrificação médio 100998

-- Peças para copo de lubrificação médio --

-- Lâmpada média e anilha  173208*

-- Apenas anel de retenção médio  101577*

-- Base e encaixe médio  100999*

13 Apoio do polegar 103251

14 Conjunto da correia Whizard® 103060

15 Empunhadura (pequena) 106944

-- Empunhadura (média) 106947

-- Empunhadura (grande)  106948*

16 Botão de retenção da empunhadura 100649
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CONJUNTO DA QUANTUM FLEX+® X850+
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CONJUNTO DA QUANTUM FLEX+® X850+ 
(CONTINUAÇÃO)

Item Descrição Nº PEÇA

-- Empunhadura Quantum Flex+ X850º 121978

1 Lâmina X850 104834

2 Alojamento da lâmina X750+/X850+ 121620

3 Cobertura X850+ 122085

-- Parafuso de retenção da cobertura de ferramenta Grande (2 
necessários) 121571

4 Pinhão de ferramenta grande 105502

5 Rolamento de ferramenta grande 105533

6 Came de ferramenta grande 121341

7 Conjunto de placa de came de ferramenta grande 121596

7a Kit de parafusos de montagem de placa de came de ferramenta 
grande (Inclui 2 parafusos) 123474

8 Conjunto da estrutura de ferramenta grande 121574

9 Anéis de vedação da estrutura (2 necessários) 103388

10 Anel de lubrificação 100961

11 Anel espaçador da empunhadura 101030

12 Copo de lubrificação médio 100998

-- Peças para copo de lubrificação médio --

-- Lâmpada média e anilha  173208*

-- Apenas anel de retenção médio  101577*

-- Base e encaixe médio  100999*

13 Apoio do polegar 103251

14 Conjunto da correia Whizard® 103060

15 Empunhadura (pequena) 106944

-- Empunhadura (média) 106947

-- Empunhadura (grande)  106948*

16 Botão de retenção da empunhadura 100649

17 Conjunto do calibre de profundidade adicional para completar a 
X880+S  183076*

-- Conjunto do calibre de profundidade adicional para completar a 
X880+ B  183075*
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CONJUNTO DA QUANTUM FLEX+® X1850+
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*PEÇAS NÃO INCLUÍDAS COM A EMPUNHADURA
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CONJUNTO DA QUANTUM FLEX+® X1850+ 
(CONTINUAÇÃO)

Item Descrição Nº PEÇA

-- Empunhadura Quantum Flex+ X1850+ 121979

1 Lâmina X1850 105497

2 Alojamento da lâmina X750+/X850+ 121620

3 Cobertura X1850+ 121559

-- Parafuso de retenção da cobertura de ferramenta Grande (2 
necessários) 121571

4 Pinhão de ferramenta grande 105502

5 Rolamento de ferramenta grande 105533

6 Came de ferramenta grande 121341

7 Conjunto de placa de came de ferramenta grande 121596

7a Kit de parafusos de montagem de placa de came de ferramenta 
grande (Inclui 2 parafusos) 123474

8 Conjunto da estrutura de ferramenta grande 121574

9 Anéis de vedação da estrutura (2 necessários) 103388

10 Anel de lubrificação 100961

11 Anel espaçador da empunhadura 101030

12 Copo de lubrificação médio 100998

-- Peças para copo de lubrificação médio --

-- Lâmpada média e anilha  173208*

-- Apenas anel de retenção médio  101577*

-- Base e encaixe médio  100999*

13 Apoio do polegar 103251

14 Conjunto da correia Whizard® 103060

15 Empunhadura (pequena) 106944

-- Empunhadura (média) 106947

-- Empunhadura (grande)  106948*

16 Botão de retenção da empunhadura 100649

17 Conjunto do calibre de profundidade adicional para completar a 
X1880+  183077*
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CONJUNTO DA QUANTUM FLEX+® X1000+
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*PEÇAS NÃO INCLUÍDAS COM A EMPUNHADURA
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CONJUNTO DA QUANTUM FLEX+® X1000+ 
(CONTINUAÇÃO)

Item Descrição Nº PEÇA

-- Empunhadura Quantum Flex+ X1000+ 121593

1 Lâmina X1000 104881

2 Alojamento do X1000+/X1300+ 121593

3 Cobertura com dispositivo especial de afiação X1000+ 121573

-- Kit de reparação da cobertura X1000 (não ilustrado) 183477

-- Kit de parafusos de cobertura de ferramenta grande (inclui 2 
parafusos) 123474

4 Pinhão de ferramenta grande 105502

5 Rolamento de ferramenta grande 105533

6 Came de ferramenta grande 121341

7 Conjunto de placa de came de ferramenta grande 121596

7a Kit de parafusos de montagem de placa de came de ferramenta 
grande (Inclui 2 parafusos) 123474

8 Conjunto da estrutura de ferramenta grande 121574

9 Anéis de vedação da estrutura (2 necessários) 103388

10 Anel de lubrificação 100961

11 Copo de lubrificação médio 100998

-- Peças para copo de lubrificação médio --

-- Lâmpada média e anilha  173208*

-- Apenas anel de retenção médio  101577*

-- Base e encaixe médio  100999*

12 Anel espaçador da empunhadura 101030

13 Apoio do polegar 103251

14 Conjunto da correia Whizard® 103060

15 Empunhadura (pequena) 106944

-- Empunhadura (média) 106947

-- Empunhadura (grande)  106948*

16 Botão de retenção da empunhadura 100649

17 Conjunto da calibre de profundidade adicional para completar a 
X1500+  183160*
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CONJUNTO DA QUANTUM FLEX+® X1300+
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CONJUNTO DA QUANTUM FLEX+® X1300+ 
(CONTINUAÇÃO)

Item Description PART No. 

-- Empunhadura Quantum Flex+ X1300+ 121922

1 Lâmina X1300 104882

2 Alojamento do X1000+/X1300+ 121593

3 Cobertura com dispositivo especial de afiação X1300+ 122093

-- Kit de reparação da cobertura X1300 (não ilustrado) 183478

-- Parafuso de retenção da cobertura de ferramenta Grande (2 
necessários) 121571

4 Rolamento de ferramenta grande 105533

5 Pinhão de ferramenta grande 105502

6 Came de ferramenta grande 121341

7 Conjunto de placa de came de ferramenta grande 121596

7a Kit de parafusos de montagem de placa de came de ferramenta 
grande (Inclui 2 parafusos) 123474

8 Conjunto da estrutura de ferramenta grande 121574

9 Anéis de vedação da estrutura (2 necessários) 103388

10 Anel de lubrificação 100961

11 Copo de lubrificação médio 100998

-- Peças para copo de lubrificação médio --

-- Lâmpada média e anilha  173208*

-- Apenas anel de retenção médio  101577*

-- Base e encaixe médio  100999*

12 Anel espaçador da empunhadura 101030

13 Apoio do polegar 103251

14 Conjunto da correia Whizard® 103060

15 Empunhadura (pequena) 106944

-- Empunhadura (média) 106947

-- Empunhadura (grande)  106948*

16 Botão de retenção da empunhadura 100649

17 Conjunto do calibre de profundidade adicional para completar a 
X1400+  183159*
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CONJUNTO DA WHIZARD QUANTUM® DRIVELINEY 

PARA UTILIZAÇÃO COM A WHIZARD QUANTUM® DRIVE
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*PEÇAS NÃO INCLUÍDAS COM A EMPUNHADURA
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Item Descrição Sem desconexão Com desconexão

48” 60” 84” 48” 60” 84”

Conjunto completo da unidade de acionamento de 
grande diâmetro (inclui 1,2,5,6a) Apenas ferramentas 

pequenas
107129 107130 107131 -- -- --

Conjunto completo da unidade de acionamento de 
grande diâmetro (inclui 1,3,4,5,6a) Apenas ferramentas 

pequenas
-- -- -- 107132 107133 107134

Conjunto completo da unidade de acionamento de 
pequeno diâmetro (inclui 1,2,5,6a) Apenas ferramentas 

pequenas
107117 107118 -- -- -- --

Conjunto completo da unidade de acionamento de 
pequeno diâmetro (inclui 1,3,4,5,6a) Apenas ferramentas 

pequenas
-- -- -- 107119 107120 --

Conjunto completo da unidade de acionamento de 
grande diâmetro (inclui 1,2,5,6b) Apenas ferramentas 

grandes
101051 101054 102671 -- -- --

Conjunto completo da unidade de acionamento de 
grande diâmetro (inclui 1,3,4,5,6b) Apenas ferramentas 

grandes
-- -- -- 101055 101056 102672

Conjunto completo da unidade de acionamento de 
pequeno diâmetro (inclui 1,2,5,6b) Apenas ferramentas 

grandes
102755 102756 -- -- -- --

Conjunto completo da unidade de acionamento de 
pequeno diâmetro (inclui 1,3,4,5,6b) Apenas ferramentas 

grandes
-- -- -- 102758 102760 --

1 Conjunto da Whizard Quantum® Driveline de 
grande diâmetro 100618 100619 102551 100618 100619 102551

1 Conjunto da Whizard Quantum® Driveline de 
pequeno diâmetro 102367 102368 -- 102367 102368 --

2 Colar de retenção 100711 100711 100711 -- -- --

3 Colar de desconexão -- -- -- 101057 101057 101057

4 Alavanca de desconexão -- -- -- 183108 183108 183108

5 Anilha de plástico 100713 100713 100713 100713 100713 100713

6a Conjunto completo de acionamento (apenas 
ferramenta pequena) 100157 100157 100157 100157 100157 100157

6b Conjunto completo de acionamento (apenas 
ferramenta grande) 100709 100709 100709 100709 100709 100709

7 Conjunto do tubo de acionamento 101138 101138 101138 101138 101138 101138

8 Eixo do acionador 100821 100821 100821 100821 100821 100821

9a Ponta de acionamento (ferramenta pequena) 104275 104275 104275 104275 104275 104275

9b Ponta de acionamento (ferramenta grande) 100305 100305 100305 100305 100305 100305

10 Ferramenta do acionador 101252 101252 101252 101252 101252 101252

CONJUNTO DA WHIZARD QUANTUM® DRIVELINE 
(CONTINUAÇÃO)
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CONJUNTO DO WHIZARD® 3/16" FLEXSHAFT E 
ALOJAMENTO – APENAS FERRAMENTAS PEQUENAS

PARA UTILIZAÇÃO COM OS MOTORES UN-84 E ULTRA DRIVE

3a &3b

1a &1b

2

3a &3b

4

5

6a 

6b 
6c

7

8

1a &1b
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Item Descrição Sem desconexão Com desconexão

48” 60” 84” 48” 60” 84”

3/16 pol. Conjunto do alojamento completo 
(Inclui 1a,2,4,5) Apenas ferramenta pequena 107150 107151 107152 -- -- --

3/16 pol. Conjunto do alojamento completo 
(Inclui 1a,4,5,7,8) Apenas ferramenta pequena -- -- -- 107153 107154 107155

1a 3/16 pol. Conjunto de alojamento 183491 183492 183493 183491 183492 183493

2 Colar de retenção do alojamento 105386 105386 105386 -- -- --

3a 3/16 pol. Alojamento do eixo flexível 183661 183662 183832 183661 183662 183832

4 Anilha de nylon 123314 123314 123314 123314 123314 123314

--
3/16 pol. Conjunto da extremidade 

de acionamento Ferramenta pequena 
(Inclui 5 e 6a)

104338 104338 104338 104338 104338 104338

5 Subconjunto da extremidade de 
acionamento 183129 183129 183129 183129 183129 183129

6a 3/16 pol. Conjunto de acionamento 
Ferramenta pequena 105391 105391 105391 105391 105391 105391

7 Colar de montagem da alavanca -- -- -- 105418 105418 105418

8 Alavanca de desconexão -- -- -- 183108 183108 183108

CONJUNTO DO WHIZARD® 3/16" FLEXSHAFT E 
ALOJAMENTO – APENAS FERRAMENTAS PEQUENAS 
(CONTINUAÇÃO)

PARA CONVERTER OS CONJUNTOS WHIZARD® SERIES II FLEXSHAFT E 
ALOJAMENTO PARA UTILIZAÇÃO COM FERRAMENTAS QUANTUM 
FLEX+® TOOLS:

Para converter um conjunto de eixo flexível existente e alojamento sem desconexão que foi usado 
anteriormente para acionar uma ferramenta Whizard® Series II, basta substituir o colar de retenção do 
alojamento, número de peça 183111, pelo número de peça 105386. Se você tiver um conjunto de eixo 
flexível e alojamento com desconexão, substitua o colar de montagem da alavanca, número de peça 
183110, pelo número de peça 105418.

Os conjuntos de Whizard® Series II Flexshaft e de alojamento não são 
compatíveis com as Quantum Flex+® Tools. Os conjuntos de Whizard® Flexshaft 
e Casing Series II precisam ser convertidos antes da utilização com as Quantum 
Flex+® Tools.
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6b 
6c
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8

1a &1b

CONJUNTO DE EIXO FLEXÍVEL WHIZARD® 1/4" 
FLEXSHAFT E ALOJAMENTO– APENAS FERRAMENTAS 
GRANDES (CONTINUAÇÃO)

PARA UTILIZAÇÃO COM OS MOTORES UN-84 E ULTRA DRIVE

3a &3b

1a &1b
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Item Descrição Sem desconexão Com desconexão

48” 60” 73" 84” 48” 60” 73" 84”

1/4 pol. Conjunto do alojamento 
completo (Inclui 1b,2,4,5) Apenas 

ferramentas pequenas
107156 107157 107158 107159 -- -- -- --

1/4 pol. Conjunto do alojamento 
completo (Inclui 1b,4,5,7,8) Apenas 

ferramentas pequenas
-- -- -- -- 107160 107161 107162 107163

1b 1/4 pol. Conjunto de 
alojamento 183771 183772 103498 183773 183771 183772 103498 183773

2 Colar de retenção do 
alojamento 105386 105386 105386 105386 -- -- -- --

3b 1/4 pol. Alojamento do eixo 
flexível 183837 183838 103504 183839 183837 183838 103504 183839

4 Anilha de nylon 123314 123314 123314 123314 123314 123314 123314 123314

--

3/16 pol. Conjunto 
da extremidade de 

acionamento Ferramenta 
pequena (Inclui 5 e 6a)

104338 104338 104338 104338 104338 104338 104338 104338

--

3/16 pol. Conjunto 
da extremidade de 

acionamento Ferramenta 
pequena (Inclui 5 e 6b)

104355 104355 104355 104355 104355 104355 104355 104355

5 Subconjunto da extremidade 
de acionamento 183129 183129 183129 183129 183129 183129 183129 183129

6b
1/4 pol. Conjunto de 

acionamento Ferramenta 
pequena

104355 104355 104355 104355 104355 104355 104355 104355

7 Colar de montagem da 
alavanca -- -- -- -- 105418 105418 105418 105418

8 Alavanca de desconexão -- -- -- -- 183108 183108 183108 183108

CONJUNTO DO WHIZARD® 1/4" FLEXSHAFT E 
ALOJAMENTO – APENAS FERRAMENTAS PEQUENAS 
(CONTINUAÇÃO)

PARA CONVERTER OS CONJUNTOS WHIZARD® SERIES II FLEXSHAFT E 
ALOJAMENTO PARA UTILIZAÇÃO COM FERRAMENTAS QUANTUM 
FLEX+® TOOLS:
Para converter um conjunto de eixo flexível existente e alojamento sem desconexão que foi usado 
anteriormente para acionar uma ferramenta Whizard® Series II, basta substituir o colar de retenção do 
alojamento, número de peça 183111, pelo número de peça 105386. Se você tiver um conjunto de eixo 
flexível e alojamento com desconexão, substitua o colar de montagem da alavanca, número de peça 
183110, pelo número de peça 105418.

Os conjuntos de Whizard® Series II Flexshaft e de alojamento não são 
compatíveis com as Quantum Flex+® Tools. Os conjuntos de Whizard® Flexshaft 
e Casing Series II precisam ser convertidos antes da utilização com as Quantum 
Flex+® Tools.
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CONJUNTO DE EIXO FLEXÍVEL WHIZARD® 1/4" 
FLEXSHAFT E ALOJAMENTO– APENAS 
FERRAMENTAS GRANDES (CONTINUAÇÃO)

PARA UTILIZAÇÃO COM OS MOTORES UN-84 E ULTRA DRIVE

3a &3b

1a &1b
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CONJUNTO DE EIXO FLEXÍVEL WHIZARD® 1/4" 
FLEXSHAFT E ALOJAMENTO – APENAS 
FERRAMENTAS GRANDES (CONTINUAÇÃO)

PARA CONVERTER OS CONJUNTOS WHIZARD® SERIES II FLEXSHAFT E 
ALOJAMENTO PARA UTILIZAÇÃO COM FERRAMENTAS QUANTUM 
FLEX+® TOOLS:
Para converter um conjunto de eixo flexível existente e alojamento sem desconexão que foi usado 
anteriormente para acionar uma ferramenta Whizard® Series II, basta substituir o colar de retenção do 
alojamento, número de peça 183111, pelo número de peça 105386. Se você tiver um conjunto de eixo 
flexível e alojamento com desconexão, substitua o colar de montagem da alavanca, número de peça 
183110, pelo número de peça 105418.

Os conjuntos de Whizard® Series II Flexshaft e de alojamento não são 
compatíveis com as Quantum Flex+® Tools. Os conjuntos de Whizard® Flexshaft 
e Casing Series II precisam ser convertidos antes da utilização com as Quantum 
Flex+® Tools.

Item Descrição Sem desconexão Com desconexão

48” 60” 84” 48” 60” 84”

1/4 pol. Conjunto do alojamento completo (Inclui 
1b,2,4,5) Apenas ferramentas grandes 106949 106950 106955 -- -- --

1/4 pol. Conjunto do alojamento completo (Inclui 
1b,4,5,7,8) Apenas ferramentas grandes -- -- -- 106961 106962 106977

1b 1/4 pol. Conjunto de alojamento 183771 183772 183773 183771 183772 183773

2 Colar de retenção do alojamento 105386 105386 105386 -- -- --

3b 1/4 pol. Alojamento do eixo flexível 183837 183838 183839 183837 183838 183839

4 Anilha de nylon 123314 123314 123314 123314 123314 123314

--
1/4 pol. Conjunto da extremidade de 

acionamento Ferramenta grande (Inclui 
5 e 6c)

183101 183101 183101 183101 183101 183101

5 Subconjunto da extremidade de 
acionamento 183129 183129 183129 183129 183129 183129

6c 1/4 pol. Conjunto de acionamento 
Ferramenta grande 183101 183101 183101 183101 183101 183101

7 Colar de montagem da alavanca -- -- -- 105418 105418 105418

8 Alavanca de desconexão -- -- -- 183108 183108 183108
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EMPUNHADURA POSTERIOR OPCIONAL
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EMPUNHADURA POSTERIOR OPCIONAL (CONTINUAÇÃO)

Item Descrição Nº PEÇA QTD.

-- Kit de empunhadura posterior 
(Inclui os itens 1-8) 107280 --

1 Anel de aperto 101131 1

2 Pós 183622 1

3 Parafuso de cabeça com anilha 
hexagonal 183623 1

4 Porca de flange hexagonal 183633 1

5 Empunhadura posterior (pequena) 183042 1

6 Conjunto do apoio de braço 183624 1

7 Conjunto da correia do apoio de braço 183630 1

8 Conjunto do botão 183626 1
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TAMBÉM DISPONÍVEL

Descrição Nº PEÇA

Produto de limpeza eXtra© Heavy Duty (CAIXA - Quatro recipientes de 1 
galão) 184331

Produto de limpeza eXtra© Heavy Duty (1 galão) 184332

SOLUÇÃO DE LIMPEZA

Descrição Nº PEÇA

Kit de limpeza de empunhadura (contém o seguinte) 184334

Vareta de limpeza da empunhadura 184335

Escova manual em aço inoxidável 184336

Escova para esfregar 184337

Escova de tubulação com 1-1/2 pol. de diâmetro 184338

Escova de tubulação com 1/2 pol. de diâmetro 184339

EQUIPAMENTO DE LIMPEZA

Descrição Nº PEÇA

Kit de manutenção do alojamento Duralite® (Spray WhizLube) 173519

Recarga de 399, 24 ml (13.5 oz) de lubrificante de alto desempenho Whizard 
Quantum® 102609

Pacote de 30 - Recarga de 399, 24 ml (13.5 oz) de lubrificante de alto 
desempenho Whizard Quantum® 103271

Tubo de 118,29 ml (4 oz) de massa lubrificante Max-Z 184282

Balde de 15,87 kg (35 libras) de lubrificante de alto desempenho Whizard 
Quantum® 102612

Pistola de lubrificação 113415

Junta de lubrificação 102273

Óleo mineral 568 ml (1 pinta) 103603

LUBRIFICAÇÃO E EQUIPAMENTO DE LUBRIFICAÇÃO
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TAMBÉM DISPONÍVEL (CONTINUAÇÃO)

Descrição Nº PEÇA

Lâmina serrilhada X1000 / X1500 105541

Lâmina serrilhada X1300 / X1400 105542

Lâmina serrilhada X1850 107053

Lâmina serrilhada X350 107521

Lâmina serrilhada X620 107645

Lâmina serrilhada X500 107649

Lâmina serrilhada X750 107650

Lâmina de perfil baixo X350LP 105098

Lâmina de perfil baixo X500LP 105547

Lâmina de perfil baixo X620LP 104812

Lâmina de perfil baixo X750LP 107651

Proteção para os dedos de perfil baixo 108509

LÂMINAS OPCIONAIS E PROTEÇÃO PARA DEDOS DE BAIXO PERFIL

COBERTURAS E CALIBRES DE PROFUNDIDADE

Descrição Nº PEÇA

Calibre de profundidade X505 107242

Calibre de profundidade X625 107178

Kit de dispositivo de ajuste do calibre de profundidade X880 S & B 173347

Kit de dispositivo de ajuste do calibre de profundidade X1400 e X1500 173348

Kit de calibre de profundidade X850-S (Skinner) 183801

Cobertura de aves X350 / X360/ X440 / X500 / X564 / X620 107166

Conjunto de cobertura para aves X505 / X625 107183



120

SECÇÃO 7   |   PEÇAS DE REPOSIÇÃO BETTCHER INDUSTRIES, INC.

MANUAL DE INSTRUÇÕES E LISTA DE PEÇAS PARA A BETTCHER QUANTUM FLEX+   |   MANUAL NO. 124334

Descrição Nº PEÇA

Pedra especial (Pequena) 100655

Pedra especial (Grande) 100660

Amolador especial Whizard® Special Steel (Pequena) 100641

Amolador especial Whizard® Special Steel (Grande) 100642

X350 Whizard® EdgeMaster™ 107237

X360 Whizard® EdgeMaster™ 163074

X440 Whizard® EdgeMaster™ 107238

X500 Whizard® EdgeMaster™ 163077

X505 Whizard® EdgeMaster™ 163072

X620 Whizard® EdgeMaster™ 163079

X625 Whizard® EdgeMaster™ 163073

X750 Whizard® EdgeMaster™ 102976

X850 / X880 Whizard® EdgeMaster™ 163071

X1850 / X1880 Whizard® EdgeMaster™ 185682

X1000 / X1500 Whizard® EdgeMaster™ 163069

X1300 / X1400 Whizard® EdgeMaster™ 163070

Carretel posicionador para EdgeMaster™ 122740

X350 Bettcher® EZ Edge 107254

X360 Bettcher® EZ Edge 183928

X440 Bettcher® EZ Edge 107255

X500 Bettcher® EZ Edge 183907

X505 Bettcher® EZ Edge 183927

X620 Bettcher® EZ Edge 183892

X625 Bettcher® EZ Edge 183926

AFIADOR DE LÂMINA E EQUIPAMENTO DE AFIAMENTO

TAMBÉM DISPONÍVEL (CONTINUAÇÃO)
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Descrição Nº PEÇA

X750 Bettcher® EZ Edge 102988

X850 / X880 Bettcher® EZ Edge 183925

X1850 / X1880 Bettcher® EZ Edge 185683

X1000 / X1500 Bettcher® EZ Edge 173322

X1300 / X1400 Bettcher® EZ Edge 173298

AFIADOR DE LÂMINA E EQUIPAMENTO DE AFIAMENTO (CONTINUAÇÃO)

TAMBÉM DISPONÍVEL (CONTINUAÇÃO)

Descrição Nº PEÇA

Ergo Steel™ 110008

Ergo Steel™ embalagem de 10 110039

Ergo Steel™ Peças --

Barra de alinhamento 109414

Ergo Steel™ Eixo esquerdo 110009

Ergo Steel™ Eixo direito 11010

Mola 109422

Parafuso de fixação do braço 109417

Parafuso do eixo 109416

Parafuso anti-rotação 110013

Porca 123607

ERGO STEEL™

FERRAMENTAS

Descrição Nº PEÇA

Ferramenta de remoção de rolamento (ferramenta pequena) 107330

Ferramenta de remoção de rolamento (ferramenta grande) 184983
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TAMBÉM DISPONÍVEL (CONTINUAÇÃO)

CALIBRES DE DISCO

Descrição Nº PEÇA

Kit de calibre de disco X850+ S (Esfola) 183801

Kit de calibre de disco X1850+K 184479

Kit de calibre de disco X1000+S (Esfola) 183792

Kit de calibre de disco X1000+F (Gordura) 183793

Kit de calibre de disco X1000+N (Especial) 184365

Kit de calibre de disco X1300+S (Esfola) 183794

Kit de calibre de disco X1300+F (Gordura) 183795

Kit de calibre de disco X1300+ K (Kebab) 184993

Peças para calibres de disco --

Conjunto de disco X850+S 183799

Conjunto de disco X1850+K 184481

Conjunto de disco X1000+S 183787

Conjunto de disco X1000+F 183788

Conjunto de disco X1000+N 184367

Conjunto de disco X1300+S 183789

Conjunto de disco X1300+F 183790

Conjunto de disco X1300+K 184994

Botão do calibre de disco  183791*

Conjunto da estrutura do calibre de disco para X850+ e X1850+  183798*

Conjunto da estrutura do calibre de disco para X1000+ e X1300+ 183784

Mola do calibre de disco  121635*

*PEÇAS NÃO INCLUÍDAS COM A EMPUNHADURA
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ENDEREÇO E TELEFONE DE CONTACTO

Para obter informação adicional, apoio técnico e peças de reposição, contacte o seu Gestor Regional, 
Distribuidor ou Representante Bettcher:

Bettcher Industries, Inc.

P.O. Box 336

Vermilion, Ohio, 44089

USA

Tel: +1 440/965-4422

Fax: +1 440/328-4535

BETTCHER GmbH

Pilatusstrasse 4

CH-6036 Dierikon

Switzerland

Tel: +011-41-41-348-0220

Fax: +011-41-41-348-0229

Bettcher do Brasil Comércio de Máquinas Ltda.

Av. Fagundes Filho, 145 Cj 101/102 - São Judas 

São Paulo - SP

CEP 04304-010 - BRASIL

Tel: +55 11 4083 2516

Fax: +55 11 4083 2515



125

BETTCHER INDUSTRIES, INC. SECÇÃO 8   |   INFORMAÇÃO DE CONTACTO E DOCUMENTAÇÃO

MANUAL NO. 124334   |   MANUAL DE INSTRUÇÕES E LISTA DE PEÇAS PARA A BETTCHER QUANTUM FLEX+

SOFTWARE E DUPLICAÇÃO

Para mais informação, entre em contato com o seu representante local ou: 

Bettcher Industries, Inc.

Administrative Assistant/Engineering Department PO Box 336 

Vermilion, Ohio 44089 USA

Cópias destas Instruções de funcionamento poderão ser solicitadas mencionando o ID do documento 
conforme listado abaixo: 

ID do documento:		   Manual #124334

Descrição do documento:      Manual de instruções de funcionamento e lista de peças de reposição para        
                                                 Quantum Flex+® Trimmer

Emitido:			    Data: 1 de junho de 2024

As instruções de funcionamento para Quantum Flex+® Trimmers poderão ser solicitadas citando a 
designação do modelo da empunhadura.

IDENTIFICAÇÃO DE DOCUMENTO
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